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1. AUTRICHE	–	THEATER.CAMP	
	
La	 BiondekBühne,	 le	 plus	 grand	 théâtre	 de	 jeunesse	 d'Autriche,	 a	 organisé,	
conjointement	 avec	 des	 organisations	 partenaires	 de	 six	 autres	 États	 membres	 de	
l'Union,	un	camp	destinés	aux	jeunes	Européens.	Le	projet	"theater.camp"	s'est	tenu	du	
lundi	 27	 juillet	 2015	 au	 dimanche	 9	 août	 2015,	 à	Wassergspreng,	 en	 Basse‐Autriche	
(près	de	Vienne).	Il	s'agissait	d'un	mélange	d'art	et	d'aventure.	70	jeunes	Européens	et	
Européennes	 originaires	 d'Estonie,	 de	 Grèce,	 d'Irlande,	 de	 Pologne,	 de	 Roumanie,	 de	
République	 tchèque	 et	 d'Autriche	 ont	 passé	 quatorze	 jours	 au	 gîte	 des	 scouts	 de	
Wassergspreng,	 localité	qui	se	situe	au	centre	du	Wienerwald,	afin	de	mettre	sur	pied	
ensemble	un	spectacle	de	théâtre	de	rue.		
	
Les	 participants	 se	 sont	 concentrés	 sur	 les	 thèmes	 et	 les	 problématiques	 actuels	 qui	
suivent:	 le	chômage	des	 jeunes,	 la	crise	économique,	 la	migration,	ainsi	que	 la	peur	et	
l'insécurité	qui	en	découlent.	Puisque	toutes	ces	questions	se	posent	dans	tous	les	pays	
de	 manière	 différente,	 elles	 ont	 donné	 lieu	 à	 des	 discussions	 passionnées	 et	 à	 des	
échanges	 d'expériences	 intéressants.	 Ces	 débats	 ont	 inspiré	 diverses	 scènes,	 qui	 ont	
notamment	donné	à	voir	différents	points	de	vue	sur	le	parcours	périlleux	des	réfugiés	
vers	 l'Europe.	 La	 marginalisation	 fondée	 sur	 la	 religion,	 l'origine	 et	 la	 culture	 a	
également	été	abordée,	étant	donné	que	les	jeunes	de	nombreux	pays	sont	maintenant	
confrontés	tous	les	jours	à	de	telles	situations.	De	plus,	les	jeunes	d'aujourd'hui	doivent	
apprendre	à	vivre	avec	les	attentes	irréalistes	et	la	pression	de	la	société.	Bien	souvent,	
ils	n'ont	donc	pas	la	possibilité	de	s'épanouir	sur	le	plan	individuel.	
	
Les	 différences	 culturelles,	 linguistiques	 et	 sociales	 entre	 les	 jeunes	 sont	
immédiatement	apparues.	Cependant,	ils	ne	les	ont	pas	perçues	de	manière	négative.	Au	
contraire,	 ils	 se	 sont	 réjouis	 de	 pouvoir	 faire	 de	 nouvelles	 découvertes	 et	 ont	 su	
apprécier	 le	 caractère	 particulier	 et	 unique	 de	 cette	 diversité.	 Le	 sentiment	 de	
communauté	 et	 d'appartenance	 s'est	 renforcé	 jour	 après	 jour	 et	 il	 est	 vite	 apparu,	
qu'au‐delà	des	personnalités	 individuelles,	 ils	partageaient	un	objectif	primordial:	une	
Europe	commune	et	unie!	
	
http://www.biondekbuehne.at	
http://www.facebook.com/BiondekBühne		
https://twitter.com/biondekbuehne	
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2. BELGIQUE	–	TREMÄA:	MISE	AUX	POINTS	SUR	L'EUROPE	

Tremäa:	Mise	aux	points	sur	L'Europe	(tremaa.be)	est	un	projet	de	média	en	ligne	qui	
cherche	à	susciter	chez	les	citoyens	un	plus	grand	intérêt	pour	les	affaires	européennes	
et	les	politiques	qui	en	découlent,	politiques	qui	sont	liées	aux	politiques	nationales.		

C'est	 un	 nouveau	 format	 éditorial,	 accessible	 à	 quiconque	 dispose	 d'une	 connexion	
internet	(ordinateurs,	smartphones,	 ...)	qui	vulgarise	 l'information	européenne	via	des	
contenus	multimédias.		

Nombreux	sont	les	citoyens	dont	les	connaissances	sur	le	fonctionnement	de	l’Europe	et	
de	ses	institutions,	sont	limitées.	Nombreux	sont	ceux	qui	ne	savent	pas	réellement	où	
trouver	 l’information,	 même	 en	 voulant	 s’informer	 de	 manière	 consciencieuse,	 sans	
tomber	 sur	 des	 documents	 officiels	 difficile	 d'accès	 ou	 des	 articles	 issus	 de	 la	 presse	
spécialisée.		

Certes,	 les	 médias	 traditionnels	 diffusent	 de	 l’information	 lorsqu’un	 grand	 sommet	
européen	a	 lieu,	 lorsque	de	grandes	décisions	 sont	prises.	Mais	 ce	que	 l’on	 en	 retient	
souvent,	ce	sont	le	nombre	de	manifestants,	les	désagréments	causés	sur	la	circulation.	
Peu	sont	ceux	qui	parviennent	à	saisir	 les	enjeux	des	décisions	européennes	sur	la	vie	
quotidienne.	Rares	sont	les	médias,	qui	ont	réussi	à	mettre	en	œuvre	un	véritable	projet	
éditorial	européen	adapté	aux	citoyens.		

Le	 projet	 Tremäa	 vise	 à	 une	 meilleure	 intégration	 de	 l'information	 européenne	 afin,	
notamment,	d'encourager	et	de	stimuler	 la	 citoyenneté	européenne.	Cela	 se	 fait	via	 la	
diffusion	de	différents	sujets	européens	classés	en	différentes	thématiques	(Commerce,	
Immigration,	 Agriculture,	 Environnement,	 Culture,	 etc.)	 et	 traités	 sous	 différents	
formats	 ‐	 capsules	 vidéo	 documentaires,	 interviews	 de	 députés,	 reportages	 sonores,	
articles	écrits,	infographies,	dessins.	Ces	contenus	décryptent	l'actualité	européenne.		

Afin	de	doter	 le	média	d'une	dimension	 citoyenne,	 il	 y	 a	 un	portrait	 vidéo	de	 citoyen	
concerné	par	une	thématique	en	particulier	et	des	avis	de	citoyens	sur	tel	ou	tel	sujet.	
Malgré	 l’émergence	de	 la	presse	numérique,	 la	manière	de	diffuser	 et	de	 recueillir	de	
l’information	 sur	 le	 web	 ‐	 plus	 particulièrement	 en	 ce	 qui	 concerne	 l’information	
européenne	‐	finit	par	se	ressembler.		

Les	possibilités	que	peuvent	 offrir	 le	web	 en	diffusion	d'information	 sont	 loin	d’avoir	
toutes	 été	 explorées.	 L'objectif	 est	 de	 développer	 et	 généraliser	 des	 outils	 de	
compréhension	 à	 l'actualité	 européenne,	 placer	 leurs	 usages	 dans	 une	 perspective	
journalistique,	citoyenne	et	éducative	via	des	canaux	numériques.	

	
www.tremaa.be	
www.facebook.com/tremaa	
https://twitter.com/Tremaa2015		
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3. BULGARIE	–	LA	NUIT	DES	SEPT	ANTENNES	
	
Le	 projet	 "la	 nuit	 des	 sept	 antennes"	 a	 débouché	 sur	 la	 retransmission	 en	 ligne,	 le	
18	avril	 2015,	 d'une	 conférence	 se	 déroulant	 simultanément	 dans	 sept	 villes	
européennes	et	non	européennes.	Lors	de	cette	conférence	web,	les	participants	ont	pu,	
pendant	 cinq	 heures,	 débattre	 et	 partager	 les	 conclusions	 issues	 des	 différentes	
conférences	qui	 ont	 eu	 lieu	pendant	 trois	 jours	dans	 chacune	des	 villes	 sur	 le	 thème:	
Europe	in	me	‐	me	in	Europe.	
	
Ce	 projet	 s'inscrivait	 également	 dans	 le	 prolongement	 de	 la	 légendaire	 "nuit	 de	
l'Europe".	Cette	conférence,	qui	a	eu	lieu	en	1986,	avait	été	télévisée	dans	les	six	villes	
fondatrices	 de	 l'AEGEE;	 la	 manifestation	 principale,	 qui	 s'est	 déroulée	 à	 Bruxelles,	 a	
accueilli	 des	 intervenants	 de	 premier	 plan	 pour	 des	 entretiens	 et	 des	 débats,	
agrémentés	d'un	programme	culturel.	
	
Les	 thèmes	qui	ont	été	abordés	dans	 le	 cadre	du	projet	 sont:	 "l'Europe	a	besoin	de	 la	
jeunesse",	 "l'état	 de	 la	 (notre?)	 démocratie"	 et	 "la	 mobilité	 dans	 une	 Europe	 sans	
frontières".	Lors	d'activités	et	d'ateliers	quotidiens,	les	participants	ont	pu	approfondir	
ces	 sujets	 avant	 de	 confronter	 leurs	 points	 de	 vue	 et	 leurs	 conclusions	 avec	 les	
participants	 des	 six	 autres	 villes	 lors	 de	 la	 conférence	 web.	 Cette	 conférence	 a	 été	
source	de	révélations	pour	beaucoup	et	a	donné	lieu	à	des	réactions	surprenantes.	Elle	a	
aussi	 ouvert	 de	 nouveaux	 horizons	 sur	 la	 voie	 d'une	 compréhension	 interculturelle	
avertie.	
	
La	communauté	européenne	a	jeté	des	ponts	par‐delà	les	frontières	nationales,	dans	la	
réalité	comme	sur	le	plan	symbolique.	
	
Un	 aspect	 fondamental	 sur	 lequel	 il	 convient	 de	 mettre	 davantage	 l'accent	 dans	 le	
dialogue	quotidien	est	le	fait	qu'une	Europe	unie	ne	repose	pas	sur	la	similarité	mais	sur	
la	 diversité.	 Dans	 la	 compréhension	 de	 cette	 diversité	 réside	 la	 clé	 de	 notre	 futur.	 À	
l'heure	où	la	réalité	d'une	Europe	unie	est	remise	en	cause	par	de	nombreux	citoyens,	
les	 jeunes	Européens	 continuent,	 dans	 leurs	 aspirations,	 de	 plaider	 pour	 une	 identité	
commune	et,	surtout,	de	mettre	l'accent	sur	l'importance	d'appréhender	la	diversité	et	
la	sensibilité	culturelle	de	l'Europe	ainsi	que	de	tirer	les	enseignements	du	passé.	
	
	Dans	le	cadre	de	la	nuit	des	sept	antennes,	des	outils	technologiques	modernes	associés	
à	 la	perspective	historique	 issue	d'un	passé	 revisité	ont	débouché	 sur	une	expérience	
unique	pour	les	centaines	de	participants	présents	sur	place	et	les	milliers	d'internautes	
qui	 ont	 assisté	 à	 la	 retransmission	 directe	 en	 ligne,	 qui	 a	 permis	 de	 créer	 un	 lien	 à	
l'échelle	 du	 continent	 européen	 et	 de	 donner	 un	 aperçu	 de	 la	 réalité	 quotidienne	 de	
jeunes	citoyens.	Le	projet	a	inspiré	des	dizaines	de	manifestations	similaires	qui	vont	se	
dérouler	dans	les	mois	à	venir	et	où	le	recours	au	streaming	sera	omniprésent.	
	
http://aegee‐sofia.org	
https://www.facebook.com/AEGEESofia/?fref=ts	
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4. CROATIE	–	SEMAINE	INTERNATIONALE	DES	JEUNES	
	
La	semaine	internationale	des	 jeunes,	qui	a	eu	 lieu	en	2015,	est	un	projet	entièrement	
fondé	sur	le	bénévolat	et	conçu	par	des	jeunes	au	moyen	d'évaluations,	de	propositions,	
de	 réunions,	 d'entretiens	 et	 de	 réflexions	 de	 plus	 de	 300	jeunes	 issus	 de	 8	pays	
européens	et	du	Canada.		
	
Du	1er	au	13	août,	une	série	d'activités	ont	été	organisées	par	des	jeunes	de	divers	pays.	
Ceux‐ci	ont	eu	l'occasion	d'y	participer	quel	que	soit	leur	religion,	leur	nationalité,	leur	
sexe,	leurs	moyens	financiers,	leur	lieu	d'origine,	leur	statut	social,	leur	état	de	santé	ou	
leur	handicap	et	le	projet	encourage	l'égalité,	l'unité,	l'importance	et	les	avantages	de	la	
diversité	et	de	la	tolérance.		
	
Le	 projet	 était	 entièrement	 gratuit	 (nourriture,	 camp)	 pour	 tous	 les	 participants.	 Le	
camp	 comptait	 50	participants	 permanents	 et	 120	participants	 occasionnels	 aux	
activités	 ouvertes	 à	 tous	 les	 citoyens,	 originaires	 de	 diverses	 villes	 et	 de	 6	pays	
différents.	Diverses	activités	avaient	été	préparées	à	l'avance	ou	ont	été	organisées	par	
les	participants	 avec	 l'aide	de	 tuteurs:	droits	de	 l'homme,	discrimination,	 coopération	
pour	 la	 réussite,	 ateliers	 interculturels,	 préjugés,	 action	 civique,	 compétences	 de	
leadership,	cuisine	interculturelle,	résolution	des	conflits.	Au	sein	des	divers	ateliers,	les	
participants	ont	préparé	un	spectacle	commun	à	tous	les	citoyens	afin	de	pouvoir	dire	
que,	dans	une	petite	ville,	nous	commençons	vraiment	à	mettre	en	pratique	la	devise	de	
l'Union	européenne,	"Unie	dans	la	diversité".		
	
Bien	 qu'il	 ait	 été	 conçu	 par	 des	 jeunes	 et	 qu'il	 ait	 été	 intégralement	 organisé,	 géré	 et	
évalué	 par	 des	 jeunes,	 tous	 les	 participants	 au	 projet	 ont	 eu	 l'occasion	 d'acquérir	 de	
nouveaux	savoirs	et	d'apprendre	de	divers	tuteurs,	de	parents,	d'enseignants,	d'enfants,	
de	décideurs,	de	visiteurs	et	de	leurs	semblables.		
	
Le	 projet	 se	 fonde	 intégralement	 sur	 les	 bénévoles	 et	 le	 bénévolat	 et	 de	 jeunes	
bénévoles	 ont	 été	 associés	 à	 tous	 les	 aspects	 du	 projet,	 depuis	 le	 brainstorming,	 la	
planification	et	la	levée	de	fonds	jusqu'à	l'organisation	des	activités	sous	la	supervision	
de	 tuteurs.	De	nombreuses	 idées	ont	vu	 le	 jour	au	cours	du	projet	et	nos	participants	
rédigent	actuellement	des	projets	avec	16	États	membres	de	l'Union,	tandis	qu'un	projet	
local	a	déjà	été	réalisé,	une	journée	internationale	des	étudiants	qui	a	réuni	250	lycéens.		
	
Certains	 participants	 au	 projet	 sont	 devenus	 des	 gestionnaires	 de	 projets	 tandis	 que	
d'autres	prônent	la	lutte	pour	leurs	droits	et	la	tolérance.	L'aspect	le	plus	important	de	
ce	projet	est	qu'il	est	le	premier	du	genre	dans	cette	région,	notamment	du	point	de	vue	
du	bénévolat,	où	les	jeunes	se	sentent	exclus,	et	qu'il	a	donné	à	toute	la	région	l'espoir	
d'un	 meilleur	 avenir,	 un	 espoir	 d'égalité,	 d'unité	 et	 de	 conscience	 de	 faire	 partie	 de	
l'Union	européenne	ainsi	que	des	avantages	procurés	par	diverses	nations.	
	
http://www.udruga‐impress.hr		
https://www.facebook.com/Udruga.Impress	
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5. CHYPRE	–	GRANDIR	ENSEMBLE	FACE	AU	CHANGEMENT	
CLIMATIQUE	

	
Du	6	au	13	juin	2015,	le	groupe	Agros	Environmental	a	organisé	un	échange	multilatéral	
pour	la	jeunesse	intitulé	"Grandir	ensemble	face	au	changement	climatique".	Cinquante	
jeunes	 et	 dirigeants	 venant	 de	 dix	 pays	 –	 cinq	 pays	membres	 de	 l'Union	 européenne	
(Chypre,	Grèce,	Roumanie,	Italie	et	Pologne)	et	cinq	pays	voisins	(Géorgie,	Azerbaïdjan,	
Arménie,	 Jordanie	et	Albanie)	–	ont	participé	au	projet.	Ce	dernier	visait	à	établir	des	
liens	 entre	 les	 participants	 et	 les	 habitants	 locaux,	 afin	 qu'ils	 puissent	 prendre	
conscience	 des	 moyens	 possibles	 pour	 préserver	 l'environnement	 naturel	 et	 faire	
reculer	les	pratiques	néfastes.	L'échange	pour	la	jeunesse	était	une	initiative	éducative	
dont	l'objectif	clair	était	de	sensibiliser	les	enfants	et	les	jeunes	aux	problèmes	soulevés	
par	le	changement	climatique,	dans	le	but	de	les	encourager	à	agir	contre	ce	phénomène	
dans	le	monde.	
	
L'objectif	 était,	 parmi	 les	 cinquante	 jeunes	 participants	 originaires	 de	 dix	 pays	
différents	(cinq	personnes	pour	chaque	pays),	de	mettre	en	valeur	 l'importance	d'être	
au	contact	direct	de	la	nature.	Grâce	aux	activités	en	plein	air,	nous	sommes	parvenus	à	
leur	 faire	 adopter	 un	 mode	 de	 vie	 sain	 et	 une	 vision	 écologique.	 Par	 ailleurs,	 les	
habitudes	écologiques	que	nous	avons	prises	pendant	 le	projet	 leur	seront	utiles	pour	
créer	 un	 meilleur	 quotidien	 et	 commencer	 à	 imaginer	 leur	 propre	 avenir	
d'entrepreneur	 vert.	 De	 plus,	 ces	 diverses	 activités,	 accompagnées	 de	 méthodes	 non	
conventionnelles,	figuraient	au	programme	de	notre	échange	pour	la	jeunesse:	jeux	de	
rôle,	 ateliers,	 discussions	 ouvertes,	 rencontre	 avec	 des	 experts	 et	 débats	 sur,	
notamment,	 l'écologie,	 la	campagne	"generation	awake",	 le	recyclage,	 l'environnement	
et	le	développement	durable.	Finalement,	nous	avons	accordé	une	grande	importance	à	
des	 thèmes	 tels	que	 l'économie	verte	et	 l'éco‐citoyenneté,	 ainsi	qu'à	 la	participation	à	
des	activités	de	volontariat.	Notre	projet	se	concentrait	sur	des	pratiques	et	des	actions	
qui	 luttent	 contre	 les	 problèmes	 environnementaux	 et	 la	 crise	 économique	 et	
encouragent	des	changements	écologiques	et	sociaux.	
	
L'objet	principal	de	cet	échange	pour	la	jeunesse	était	la	protection	environnementale	et	
la	sensibilisation	au	développement	durable	grâce	à	des	actions	volontaires.	Le	but	était	
de	 faire	 prendre	 conscience	 aux	 jeunes	 des	 problèmes	 liés	 à	 l'environnement	 et	
d'explorer	 les	 possibilités	 d'agir	 en	 faveur	 d'un	 mode	 de	 vie	 durable.	 En	 partageant	
leurs	propres	expériences	sur	cet	échange,	les	participants	ont	acquis	des	pratiques	de	
première	main	dans	 le	 secteur	de	 l'apprentissage	 interculturel.	Nous	estimons	que	 ce	
projet	 constitue	 un	 moyen	 efficace	 pour	 faire	 comprendre	 la	 diversité	 culturelle	 en	
Europe.	
	
http://www.agros.org.cy		
https://www.facebook.com/groups/1431659413805934		
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6. TCHÉQUIE	 –	 COURS	 D'ÉTÉ	 DE	 LA	 COMMON	 LAW	 SOCIETY	
2015	

	
Les	droits	fondamentaux	en	Europe,	vus	d'une	montagne	
	
Cours	d'été	international	organisé	par	des	étudiants	pour	des	étudiants	
	
En	juillet	2015,	un	petit	groupe	d'étudiants	en	droit	tchèques	et	slovaques	membres	de	
la	 Common	 Law	 Society,	 association	 d'étudiants	 de	 la	 faculté	 de	 droit	 de	 l'université	
Charles	de	Prague,	a	organisé	une	nouvelle	fois	son	cours	d'été	"View	From	a	Mountain",	
consacré	cette	fois‐ci	aux	droits	fondamentaux	en	Europe.	Sacha	Prechal,	juge	à	la	Cour	
de	justice	de	l'Union	européenne,	András	Sajó,	vice‐président	de	la	Cour	européenne	des	
droits	 de	 l'homme,	 et	 des	 enseignants	 et	 chercheurs	 européens	 de	 premier	 plan	 sont	
venus	au	cœur	du	plus	haut	massif	tchèque	pour	donner	des	conférences	et	des	cours	et	
discuter	autour	de	ce	thème	avec	vingt‐six	étudiants	de	l'Union	européenne,	mais	aussi	
d'autres	pays	du	monde	entier.		
	
Prenez	vingt‐six	étudiants	motivés	 issus	d'horizons	 très	variés:	des	étudiants	en	droit	
de	toute	l'Europe,	un	étudiant	en	médecine	diplômé	d'Oxford	et	un	enseignant	de	droit	
public	 d'Irlande.	 Ajoutez	 une	 dizaine	 d'intervenants	 issus	 des	 meilleures	 universités	
mondiales	et	des	 institutions	européennes.	Préparez	un	mélange	vivifiant	à	partir	des	
ingrédients	 juridiques,	 politiques	 et	 économiques	 de	 la	 protection	 des	 droits	
fondamentaux	en	Europe.	Adjoignez‐y	un	vif	débat	pimenté	d'information	et	de	passion.	
Assaisonnez	 d'une	 bonne	 dose	 de	 soif	 de	 connaissance	 et	 de	 goût	 de	 la	 controverse,	
agrémentez	de	diversité	culturelle	et	d'ouverture	d'esprit	et	présentez	 le	tout	dans	un	
écrin	magnifique	constitué	des	plus	hauts	sommets	de	Bohême.	Le	plat	est	prêt	à	servir!	
Au	menu,	 le	 "cours	d'été	de	 la	Common	Law	Society	2015:	 les	droits	 fondamentaux	en	
Europe,	vus	d'une	montagne",	projet	pédagogique	unique	en	son	genre,	organisé	par	des	
étudiants	en	République	tchèque.	
	
Le	"cours	d'été	de	la	Common	Law	Society:	vue	d'une	montagne"	offre	à	ses	participants,	
issus	 de	 nombreux	 pays,	 européens	 ou	 non,	 l'occasion	 de	 se	 réunir	 pour	 réfléchir,	
débattre	 et	 passer	 de	 bons	moments.	 Ils	 y	 échangent	 leurs	 opinions	 et	 leurs	 idées	 et	
partagent	 leurs	 points	 de	 vue	 sur	 divers	 enjeux	 d'actualité.	 Tout	 naturellement,	 ils	
forment,	non	pas	un	assemblage	d'individus,	mais	bien	un	groupe	de	collègues	et	d'amis,	
dont	 ils	 pourront	 tirer	 parti	 dans	 leurs	 carrières,	 pourquoi	 pas	 européennes.	 Nous	
avons	la	conviction	d'avoir	créé	là	un	projet	qui	permet	à	des	hommes	et	à	des	femmes	
de	 toute	 l'Europe	 de	 découvrir	 ce	 qu'ils	 ont	 en	 commun	 et	 ce	 qui	 les	 "unit	 dans	 la	
diversité"	et	d'appréhender	toute	l'étendue	de	leur	identité	européenne	commune.	
	
http://summer.society.cz/en		
https://www.facebook.com/cls.summer.schools		
https://twitter.com/CLS_summer		
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7. DANEMARK	–	MODEL	EUROPEAN	UNION	STRASBOURG	
 

Le	projet	 "Model	 European	Union	 Strasbourg"	 (MEUS)	 réunit	 200	 étudiants	 et	 jeunes	
fraîchement	 entrés	 dans	 la	 vie	 active,	 issus	 des	 quatre	 coins	 de	 l'Europe	 et	 même	
d'autres	 horizons,	 pour	 débattre	 de	 deux	sujets	 brûlants	 d'actualité	 de	 l'Union	
européenne	 dans	 l'optique	 de	 forger	 un	 sens	 commun	 de	 la	 responsabilité	
démocratique	et	de	promouvoir	 la	participation	à	 la	vie	démocratique,	 tant	au	niveau	
national	qu'au	niveau	européen.	
	

MEUS	 fête	 son	 dixième	 anniversaire	 en	 2016:	 ce	 projet	 unique	 au	 monde	 simule	 de	
manière	on	ne	peut	plus	originale	et	réaliste	le	fonctionnement	de	l'Union	européenne.	
Tous	 les	ans,	plus	de	180	jeunes	âgés	de	18	à	26	ans	et	originaires	de	différents	pays	
européens	 ou	 limitrophes	 participent	 à	 cet	 évènement.	 Après	 s'être	 intensément	
préparés	 à	 jouer	 le	 rôle	 qui	 leur	 sera	 confié	 et	 à	 se	 familiariser	 avec	 les	 procédures	
législatives	 complexes	 de	 l'Union,	 les	 participants	 coiffent	 la	 casquette	 de	 députés	 au	
Parlement	 européen,	 de	 membres	 des	 différentes	 formations	 du	 Conseil,	 de	
représentants	 des	 groupes	 de	 pression	 ou	 d'interprètes	 pour	 débattre	 de	 deux	
propositions	d'actualité	de	la	Commission	européenne.	La	préparation	méticuleuse	par	
l'équipe	d'organisation	du	projet	MEUS	et	le	cadre	choisi	pour	accueillir	l'évènement	–	
le	siège	du	Parlement	européen	à	Strasbourg	–	confèrent	à	la	manifestation	un	caractère	
authentique	 et	 permettent	 de	 mieux	 comprendre	 le	 fonctionnement	 de	 l'Union.	 La	
conférence	à	proprement	parler	a	lieu	en	avril	et	dure	une	semaine;	elle	s'accompagne	
d'un	 riche	 programme	 social	 qui	 permet	 de	 tisser	 des	 amitiés	 durables,	 de	 nouer	 de	
futurs	 contacts	 professionnels	 et	 de	 développer	 un	 sens	 commun	 de	 l'identité	
européenne.	
	

Le	 succès	 de	 cet	 évènement	 se	 reflète	 dans	 la	 solidité	 des	 liens	 qui	 unissent	 les	
participants	et	les	organisateurs.	L'équipe	d'organisation	se	compose	en	effet	d'anciens	
participants	 qui	 œuvrent	 bénévolement	 pour	 offrir	 aux	 futurs	 participants	 une	
expérience	 inoubliable.	 Les	 préparatifs	 s'effectuent	 surtout	 par	 Internet	 mais	 les	
organisateurs	 se	 réunissent	 également	 quatre	 fois	 par	 an	 pour	 faire	 le	 point	 sur	 les	
missions	qui	leur	ont	été	confiées	et	pour	coordonner	l'action	des	différents	groupes	de	
travail.	Cette	année,	l'équipe	s'est	déjà	réunie	à	Bruxelles,	à	Budapest	et	à	Francfort.	
	

	Ce	projet	permet	aux	jeunes	Européens	de	faire	entre	leur	voix,	d'élargir	leur	horizon	et	
de	 s'affirmer	 comme	 des	 citoyens	 plus	 engagés	 quand	 ils	 rentrent	 dans	 leur	 pays	
d'origine.	Ils	ont	l'occasion	de	rencontrer	des	acteurs	majeurs	et	de	futurs	employeurs	
potentiels,	et	d'être	confrontés	à	des	thèmes	d'importance	primordiale	pour	l'avenir	du	
projet	européen.	L'approche	réaliste	de	la	conférence	permet	aux	participants	de	mettre	
en	pratique	des	compétences	qui	 leur	seront	 indispensables	dans	 leur	 future	carrière,	
notamment	 parler	 en	 public	 ou	 réfléchir	 et	 rechercher	 des	 informations	 en	 faisant	
preuve	d'un	esprit	critique.	Mais	grâce	à	ce	projet,	 ils	peuvent	également	acquérir	des	
compétences	plus	abstraites	telles	que	la	compréhension	interculturelle	et	la	tolérance.	
	
http://www.meu‐strasbourg.org		
https://www.facebook.com/meustrasbourg/?fref=ts	
https://twitter.com/modeleu		
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8. ESTONIE	‐	SKYPE	BOOK	CLUB	
	
Le	projet	"Skype	book	club"	met	à	profit	deux	instruments	pour	rassembler	des	jeunes	
issus	de	différents	pays:	la	fonction	de	conférence	téléphonique	du	programme	Skype	et	
des	 exemples	 minutieusement	 choisis	 de	 fictions	 littéraires.	 L'objectif	 du	 projet	 est	
d'instaurer	 un	 dialogue	 entre	 deux	 groupes	 de	 jeunes	 issus	 de	 différents	 horizons	
(nationalité,	 culture,	 religion,	 langue,	 etc.)	 et	 de	 faire	 en	 sorte	 qu'ils	 apprennent	 à	 se	
connaître,	 c'est‐à‐dire	 à	 connaître	 quelque	 chose	 qu'ils	 ont	 peut‐être	 jusqu'à	 présent	
considéré	comme	"autre",	"différent",	voire,	dans	certains	cas,	"dangereux".	Le	dialogue	
permet	 une	 meilleure	 compréhension	 de	 l'autre	 et	 atténue	 les	 préjugés	 et	 la	 peur	
éventuellement	ressentis.	Une	fois	que	les	jeunes	ont	intégré	cette	conception	nouvelle,	
ils	peuvent	ensuite	la	faire	partager	à	leurs	amis	et	à	leur	famille.	
	
Pour	réaliser	cet	objectif,	nous	avons	demandé	à	des	jeunes	d'analyser	un	court	texte	de	
fiction	littéraire	tout	en	se	posant	les	questions	suivantes:	Les	notions	que	j'associe	à	ce	
texte	 seraient‐elles	 différentes	 si	 je	 le	 lisais	 dans	 une	 autre	 langue?	 Seraient‐elles	
différentes	 si	ma	nationalité,	mon	 environnement	 socioculturel	 ou	mon	 appartenance	
religieuse	étaient	différents?	Existe‐t‐il	 toujours	une	unique	manière	"correcte"	de	 lire	
et	d'interpréter	des	notions?	
	
Après	 une	 analyse	 préliminaire	 de	 groupe,	 les	 deux	 groupes	 se	 sont	 réunis	 dans	 leur	
bibliothèque	 locale	 et	 nous	 avons	 organisé	 une	 conférence	 téléphonique	 à	 l'aide	 de	
Skype.	Au	cours	de	l'appel,	les	participants	ont	lu	le	texte	dans	leurs	langues	maternelles	
et	 présenté	 leur	 analyse	 de	 groupe,	 puis	 ils	 ont	 discuté	 et	 se	 sont	 penchés	 sur	 les	
questions	soulevées	des	deux	côtés.	La	plupart	des	réunions	se	sont	 tenues	en	anglais	
ou	en	 russe	 et	 les	 langues	maternelles	des	étudiants	n'ont	 été	utilisées	que	 lors	de	 la	
lecture	du	 texte.	 Il	 est	 souvent	arrivé	que	 les	participants	 se	mettent	 spontanément	à	
chanter,	 à	 danser	 ou	 à	 utiliser	 d'autres	 méthodes	 d'expression,	 ce	 qui	 a	 été	 bien	
accueilli.	 Chaque	 réunion	 était	 présidée	 par	 un	 modérateur	 qui	 s'assurait	 que	 le	
programme	 était	 respecté,	 que	 les	 principaux	 points	 étaient	 abordés	 et	 que	 les	 deux	
groupes	avaient	une	chance	de	s'exprimer.	Toutes	les	réunions	du	"Skype	book	club"	se	
sont	 terminées	 sur	une	note	positive	 et	 ont	donné	 lieu	à	des	 activités	de	 coopération	
futures	entre	les	bibliothèques,	les	écoles	ou	les	participants.	La	plupart	d'entre	elles	se	
sont	 achevées	 sur	 des	 invitations	 chaleureuses	 des	 participants	 à	 visiter	 le	 pays	 de	
l'autre.	
	
http://keskraamatukogu.ee	
https://www.facebook.com/keskraamatukogunoortekas/?fref=ts	
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9. FINLANDE	‐	CONGRÈS	2015	DE	LA	RÉGION	NORD	ET	BALTE	
D'EGEA	

	

Le	 congrès	 2015	 de	 la	 région	 nord	 et	 balte	 d'EGEA	 était	 une	 rencontre	 de	 jeunes	
destinée	aux	étudiants	 en	géographie	de	 toute	 l'Europe.	 Il	 s'est	déroulé	 à	Tuusula,	 en	
Finlande,	et	a	accueilli	une	cinquantaine	de	participants	venus	de	18	pays	européens.	Le	
congrès	 avait	 pour	 thème	 "Les	 forêts,	 élément	 vital	 en	 Europe	 du	 Nord	 –	 enjeux	 et	
perspectives".	
	

Il	a	été	organisé	par	des	étudiants	en	géographie	de	l'université	de	Finlande	orientale	et	
de	 l'université	 d'Helsinki.	 L'équipe	 principale	 se	 composait	 de	 11	personnes	 qui	 ont	
travaillé	 conjointement	 pendant	 un	 an	 pour	 que	 ce	 projet	 devienne	 réalité.	 Le	 travail	
des	organisateurs	était	entièrement	bénévole	et	n'a	fait	l'objet	d'aucune	rémunération.	
	

Pendant	 le	 congrès,	 les	 participants	 ont	 travaillé	 dans	 cinq	 ateliers	 scientifiques.	 Ces	
ateliers,	 qui	 relevaient	 tous	 du	 domaine	 de	 la	 géographie,	 étaient	 animés	 par	 des	
étudiants	de	niveau	avancé	ou	par	de	jeunes	géographes	professionnels.	Les	ateliers	ont	
été	 un	 bon	 exemple	 d'apprentissage	 par	 la	 pratique.	 Afin	 de	 transmettre	 les	
connaissances	 ainsi	 acquises,	 les	 résultats	 de	 chaque	 atelier	 ont	 été	 présentés	 aux	
autres	 participants.	 Des	 équipes	multinationales	 d'animation	 des	 ateliers	 ont	 aidé	 les	
participants	 à	 comprendre	 comment	 travailler	 dans	 un	 milieu	 multiculturel.	 Pour	
favoriser	l'interdisciplinarité,	l'un	des	animateurs	était	étudiant	en	histoire.	
	

Toute	 une	 journée	 du	 congrès	 a	 été	 consacrée	 essentiellement	 aux	 excursions.	 Les	
participants	ont	pu	choisir	entre	deux	excursions,	dans	le	parc	national	de	Nuuksio	ou	
dans	 la	 ville	 d'Hämeenlinna,	 l'une	 illustrant	 la	 géographie	 physique,	 l'autre	 la	
géographie	humaine.	Une	conférence	ouverte	à	 tous	 les	participants	a	été	assurée	par	
un	 jeune	 architecte	 paysagiste	 qui	 travaille	 sur	 les	 forêts	 urbaines.	 En	 outre,	 de	
nombreux	temps	culturels	prévus	pendant	le	congrès	ont	permis	aux	participants	de	se	
familiariser	 avec	 la	 culture	 finlandaise	ou	de	présenter	 leurs	propres	 cultures	 lors	de	
l'habituel	salon	des	cultures.	
	

La	rencontre	a	été	organisée	sous	 la	houlette	d'EGEA,	 réseau	européen	d'étudiants	en	
géographie	et	de	 jeunes	géographes,	qui	compte	plus	de	90	universités	membres	dans	
toute	l'Europe.	Ce	sont	les	sections	EGEA	Helsinki	et	EGEA	Joensuu	qui	ont	organisé	le	
congrès	 2015	 de	 la	 région	 nord	 et	 balte	 d'EGEA,	 lequel	 était	 ouvert	 à	 l'ensemble	 des	
membres	des	sections	EGEA	de	toute	l'Europe.	
	

Le	 congrès	 2015	 de	 la	 région	 nord	 et	 balte	 d'EGEA	 a	 été,	 pour	 des	 étudiants	 en	
géographie	européens,	un	espace	qui	leur	a	permis	d'en	savoir	plus	dans	leur	domaine	
d'étude	 et	 de	 s'imprégner	 d'une	 atmosphère	 internationale	 et	 paneuropéenne.	 Ce	
congrès	ayant	été	organisé	conjointement	par	des	étudiants	en	géographie	de	Joensuu	
et	d'Helsinki,	 il	a	également	 favorisé	une	meilleure	compréhension	de	deux	régions	et	
villes	finlandaises	très	différentes.	
	

http://www.egea.eu/activities/north‐and‐baltic‐regional‐congress‐2015		
https://www.facebook.com/nbrc2015	
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10. FRANCE	–	EUROPE	NEXT	DOOR	
	
UN	VOYAGE	JOURNALISTIQUE	SUR	LA	JEUNESSE	EUROPÉENNE	
	
En	2015,	 Suzanne	Alibert,	 27	 ans,	 journaliste	 française,	 a	 réalisé	un	 tour	d’Europe	de	
huit	mois	dans	le	cadre	d’un	projet	indépendant:	«	Europe	next	door	».	Au	cours	de	ce	
voyage,	 elle	 a	 rencontré	 des	 jeunes	 européens	 pour	 les	 interroger	 sur	 leur	 vie,	 leur	
vision	 de	 la	 politique	 et	 de	 l’Europe	 et	 identifier	 les	 projets	 dans	 lesquels	 ils	
s’investissent.	 Après	 avoir	 enrichi	 un	 blog	 tout	 au	 long	 du	 voyage,	 ces	 différentes	
interviews	serviront	de	support	pour	la	réalisation	d’un	livre,	d’expositions	photo	et	de	
conférences	en	2016.	
	
Un	tour	d’Europe	en	8	mois	et	21	pays		
	
Europe	next	door	s’est	construit	sur	la	base	d’un	itinéraire	de	huit	mois	sur	les	routes	
européennes.	Au	départ	de	La	Rochelle,	 le	 tour	d’Europe	s’est	poursuivi	dans	18	pays	
membres	 de	 l’Union	 européenne,	 ainsi	 qu’en	 Suisse,	 en	 Turquie	 et	 en	 Islande.	 Dans	
chaque	pays,	 et	pour	 récolter	des	 témoignages	diversifiés,	 il	 a	été	 choisi	de	visiter	 les	
capitales,	mais	aussi	des	villes	de	tailles	moyennes	ainsi	que	des	zones	rurales.		
	
Un	blog	pour	suivre	le	voyage	
	
Tout	au	 long	du	voyage,	Suzanne	Alibert	a	partagé	ses	découvertes	et	rencontres	sous	
formes	 d’interviews,	 reportages	 et	 portraits	 sur	 le	 site	 europenextdoor.com.	 Dans	
chaque	 pays,	 entre	 10	 et	 15	 jeunes	 ont	 été	 interviewés.	 Afin	 de	 recueillir	 des	
témoignages	 riches	 et	 constructifs,	 il	 a	 été	 privilégié	 d’interroger	 des	 jeunes	 investis	
dans	 leur	 rôle	 de	 citoyen,	 à	 savoir	 des	 personnes	 engagées	 en	 politique,	 dans	 la	
construction	européenne	ou	dans	des	projets	 citoyens.	L’année	2015	a	 été	une	année	
riche	 d’actualités	 pour	 l’Union	 européenne	 avec	 la	 situation	 de	 la	 Grèce,	 la	 crise	
migratoire	 et	 les	 attentats	 terroristes	 en	 France.	 Ce	 voyage	 a	 été	 aussi	 l’occasion	
d’interroger	 les	 jeunes	sur	 leur	vision	de	cette	actualité.	Fin	décembre,	 le	blog	compte	
226	articles	en	français	et	en	anglais	ainsi	qu’une	série	de	photographies	par	pays.	
	
Le	partage	d’expérience	se	poursuit	en	2016	
	
En	 2016,	 la	 deuxième	 phase	 du	 projet	 est	 lancée	 avec	 la	 rédaction	 d’un	 livre,	 la	
réalisation	d’une	exposition	photo	itinérante	de	portraits	de	jeunes	et	des	conférences	
au	cours	desquels	Suzanne	Alibert	partagera	son	expérience.	
	
www.europenextdoor.com		
www.facebook.com/europenextdoor	
@suzanneali17	
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11. ALLEMAGNE	 ‐	 LE	 VIIIE	 CHANTIER	 INTERNATIONAL,	
BAD	SALZUNGEN	

	
L'exclusion,	 la	 discrimination	 et	 la	 xénophobie	 sont	 les	 conséquences	 graves	 d'une	
société	dominée	par	les	préjugés.	Une	coopération	entre	les	États	membres	de	l'Union	
européenne	est	nécessaire	pour	lutter	contre	la	formation	de	stéréotypes	racistes.	
	
Cette	cohésion	européenne	est	mise	à	rude	épreuve	par	le	conflit	en	Ukraine,	la	crise	des	
réfugiés	 et	 la	 montée	 en	 puissance	 des	 mouvements	 d'extrême‐droite.	 Dans	 ces	
circonstances,	il	convient	d'encourager	les	relations	politiques,	économiques	et	sociales	
afin	de	maintenir	la	stabilité	et	la	paix	en	Europe.	
	
Sous	la	devise	"Par‐delà	les	frontières	nationales	et	religieuses	‐	Pour	la	démocratie,	la	
tolérance	et	l'ouverture	sur	le	monde",	plus	de	170	jeunes	de	sept	nations	se	sont	réunis	
à	Bad	Salzungen,	du	22	au	29	juin	2014	lors	de	ce	VIIIe	chantier	international.	Pendant	
cette	semaine	riche	en	événements,	les	participants	de	République	tchèque,	de	Hongrie,	
de	 Pologne,	 de	 Russie,	 de	 Lituanie,	 d'Indonésie	 et	 d'Allemagne	 ont	 pu	 échanger	 leurs	
impressions,	 nouer	 des	 contacts	 et	 se	 rapprocher	 au	 cours	 de	 travaux	 communs	 et	
d'activités	sportives.	Ce	projet	de	chantier	international	destiné	aux	jeunes	a	été	dirigé	
et	 organisé	par	 les	enseignants	Burghard	Durner	 et	 Sabine	Lange,	mais	des	 élèves	du	
lycée	 Dr.‐Sulzberger‐	 Gymnasium	 ainsi	 que	 des	 membres	 du	 club	 sportif	 1.	TSV	 Bad	
Salzungen	y	ont	également	participé.	Ensemble,	ils	ont	conçu	un	programme	varié	pour	
les	 participants	 des	 quatre	 coins	 du	 monde,	 comprenant,	 entre	 autres,	 la	 visite	 des	
monuments	 commémoratifs	 et	 des	 attractions	 touristiques	 de	 la	 région.	 Le	 soir,	 des	
programmes	 culturels	 ont	 été	 proposés	 par	 les	 délégations	 respectives,	 qui	 ont	
également	présenté	la	religion	de	leur	pays.	
	
Grâce	 à	 cette	 cohabitation	 d'une	 semaine,	 les	 jeunes	 ont	 découvert	 qu'ils	 avaient	 de	
nombreux	points	 communs,	 en	dépit	 de	 fortes	différences	 culturelles.	 Ils	 ont	 appris	 à	
faire	 preuve	 de	 respect	 et	 de	 tolérance	 vis‐à‐vis	 des	 autres.	 Il	 a	 ainsi	 été	 possible	
d'atténuer	les	partis	pris	et	de	favoriser	l'interaction	entre	les	cultures.	
	
Cette	 année,	 c'est	 déjà	 la	 neuvième	 fois	 que	 le	 chantier	 international	 est	 organisé,	
surtout	en	raison	de	l'écho	largement	positif	de	la	manifestation.	
	
Dans	 la	 description	 détaillée	 ci‐jointe,	 vous	 trouverez	 un	 extrait	 d'un	 mini‐mémoire	
rédigé	 par	 Alena	 Fischbuch,	 Josephin	 Fuchs,	 Franziska	 Rudolph	 et	 Ninh	 Nguyen	 qui,	
dans	 le	cadre	de	 leur	travail	sur	 le	 thème	"Ensemble	nous	sommes	 forts	–	Les	projets	
visant	à	promouvoir	l'interaction	des	jeunes	en	Europe",	se	sont	penchés	en	détail	sur	le	
chantier	international	
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12. GRÈCE	‐	À	LA	RECHERCHE	DE	CHARLEMAGNE	
	
Nous,	les	élèves	du	lycée	de	Pyrgetos	(Larissa)	en	Grèce,	avons	essayé	de	fabriquer	un	
jeu	consacré	à	Charlemagne	(742‐814),	fondateur	de	l'Empire	franc.		
	
À	 son	époque,	 il	 était	 appelé	 le	 "père	de	 l'Europe"	 alors	qu'aujourd'hui,	 de	nombreux	
historiens	 remettent	 en	 cause	 ce	 titre.	 Nous	 nous	 sommes	 interrogés	 sur	 cette	
controverse	et	nous	avons	décidé	de	chercher	qui	était	le	"vrai"	Charlemagne.		
	
Au	cours	de	nos	recherches,	nous	avons	consulté	de	nombreuses	sources	qui	prouvent	
que	Charlemagne	a	 tenté	de	 constituer	une	union,	mais	pas	une	union	multiculturelle	
comme	 l'Union	 européenne	 d'aujourd'hui.	 Pour	 faire	 part	 de	 cette	 constatation	 à	 nos	
amis	d'une	façon	nouvelle	et	plus	ludique,	nous	avons	décidé	de	créer	un	jeu.	
	
Il	 se	 compose	 d'une	 carte	 d'Europe	 où	 figurent	 les	 frontières	 de	 l'Empire	 franc	 au	
9e	siècle,	de	13	cartes	et	de	2	dés.	Le	jeu	nécessite	une	tablette	reliée	à	l'internet.	Chaque	
joueur	tente	d'en	savoir	plus	sur	l'histoire	médiévale	occidentale	et	l'Europe	actuelle	à	
l'aide	des	cartes	et	de	la	tablette.		
	
Le	gagnant	est	le	joueur	qui	répond	correctement	aux	20	questions	d'un	questionnaire	
composé	à	l'aide	d'un	outil	appelé	"hotpotatoes".		
	
Notre	objectif	est	d'apprendre	en	nous	amusant	et	de	nous	faire	prendre	conscience	en	
jouant	que	nous	sommes	des	citoyens	européens.	Nous	 tenons	également	à	mettre	en	
avant	le	caractère	multiculturel	de	l'Union	européenne	et	la	politique	agricole.	Comme	
nous	 provenons	 d'une	 région	 grecque,	 la	 Thessalie,	 caractérisée	 par	 l'agriculture,	
l'élevage	et	la	pêche,	nous	voulions	étudier	la	période	médiévale	de	ce	point	de	vue	afin	
de	comparer	ces	éléments	à	ceux	de	notre	époque.	Enfin,	nous	participons	à	ce	concours	
avec	tous	les	jeunes	d'Europe	dans	l'espoir	d'obtenir	les	meilleurs	résultats.	
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13. HONGRIE	 ‐	 JETER	UN	 PONT	 ENTRE	 CSERDI,	DUISBURG	
ET	GELSENKIRCHEN	

	
Cserdi	 est	 un	petit	 village	 situé	 dans	 le	 sud‐ouest	 de	 la	Hongrie.	 Plus	 de	 70	%	de	 ses	
400	habitants	sont	des	Tziganes.	Le	village	était	le	théâtre	de	délits	mineurs	et	le	taux	de	
chômage	 y	 était	 exceptionnellement	 élevé	 jusqu'à	 ce	 que	 l'actuel	 maire	 prenne	 ses	
fonctions	 et	 décide	 de	 transformer	 Cserdi	 de	 fond	 en	 comble.	 Ces	 dernières	 années,	
divers	 projets	 de	 revitalisation	 ont	 été	 engagés,	 dont	 l'objectif	 est	 de	 s'attaquer	 aux	
stéréotypes	 négatifs	 dont	 les	 Tziganes	 sont	 généralement	 victimes.	 Actuellement,	 les	
délits	 sont	 pratiquement	 inexistants,	 et	 tous	 ceux	 qui	 veulent	 travailler	 en	 ont	 la	
possibilité.		
	
M.	László	Bogdán,	le	maire,	qui	jouit	d'une	immense	popularité,	est	fréquemment	invité	
à	 donner	 des	 conférences	 en	 Hongrie	 et	 à	 l'étranger,	 où	 il	 plaide	 en	 faveur	 de	
l'assimilation	 des	 Tziganes	 dans	 la	 société.	 Après	 une	 de	 ses	 présentations	 en	
Allemagne,	on	lui	a	demandé	si	18	jeunes	défavorisés	pouvaient	venir	à	Cserdi	pour	un	
séjour	de	deux	semaines	dans	le	cadre	d'un	programme	d'échange.		
	
Lorsque	les	jeunes	sont	arrivés	à	Cserdi,	la	suspicion	mutuelle	entre	les	Tziganes	et	nos	
invités	occidentaux	était	palpable.	Toutefois,	 chacun	a	 rapidement	appris	 comment	se	
débarrasser	de	ses	stéréotypes,	et	à	la	fin	de	la	deuxième	semaine,	nous	avons	forgé	une	
amitié	précieuse	fondée	sur	la	compréhension	et	le	respect	mutuels.		
	
Notre	objectif	était	de	mener	à	bien	cinq	projets	de	petite	envergure	en	l'espace	de	deux	
semaines,	notamment	 la	restauration	du	mémorial	de	 l'Holocauste,	celle	du	terrain	de	
football	 et	 la	 construction	 d'une	 nouvelle	 passerelle	 enjambant	 le	 petit	 canal	 qui	
traverse	le	village.	Bien	que	nous	n'ayons	pas	de	langue	commune,	chaque	seconde	de	
travail	 en	 commun	nous	 a	 rapprochés	 davantage,	 nous	 permettant	 de	 surmonter	 nos	
différences	 culturelles.	 Lors	 de	 la	 remise	 à	 neuf	 du	 mémorial	 de	 l'Holocauste,	 qui	 a	
suscité	 des	moments	 d'intense	 émotion,	 deux	mondes	 différents	 étaient	 unis	 en	 paix	
pour	 honorer	 la	 mémoire	 de	 ceux	 qui	 ont	 été	 aveuglément	 exterminés	 70	ans	
auparavant.		
	
À	 la	 fin	du	programme	d'échange,	 les	 idées	préconçues	négatives	étaient	oubliées	des	
deux	côtés.	Il	n'y	a	pas	de	secret,	il	n'y	a	pas	de	miracles.	Acceptation,	humilité	et	respect	
mutuel	 ont	 ouvert	 la	 voie	 à	 une	 amitié	 durable	 qui	 constitue	 maintenant	 un	 lien	
indéfectible	entre	Cserdi	et	les	villes	lointaines	de	Duisburg	et	de	Gelsenkirchen.		
	
Nous	 sommes	 convaincus	 que	 seules	 des	 initiatives	 qui	 favorisent	 les	 expériences	
interculturelles	 peuvent	 donner	naissance	 à	 une	 identité	 européenne	 commune.	 C'est	
en	rejetant	 la	peur	et	 la	haine	que	 l'unité	et	 l'intégration	véritable	prennent	 le	dessus.	
Les	 bases	 du	 projet	 sont	 créées,	 il	 ne	 nous	 manque	 plus	 que	 les	 ressources	 pour	 le	
poursuivre.			
	
https://www.facebook.com/cserdi.kozseg/?fref=ts		
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14. IRLANDE	–	UN	MODULE	DE	POLITIQUE	POUR	LA	
JEUNESSE	EUROPÉENNE	

	

Notre	 projet	 s'intitule	 "Un	 module	 de	 politique	 pour	 la	 jeunesse	 européenne".	 Cette	
initiative	 a	 pour	 objectif	 de	 mettre	 sur	 pied	 et	 de	 dispenser	 un	 cours	 succinct	 de	
politique	destiné	aux	jeunes	de	toute	l'Europe.	Nous	avons	conçu	un	site	internet	afin	de	
sensibiliser	 les	 adolescents	 à	 la	 politique	 et	 de	 promouvoir	 la	 notion	 de	 citoyenneté	
active.	Notre	site	a	été	inauguré	en	janvier	2016	afin	de	documenter	et	de	consigner	les	
activités	que	nous	avons	menées	et	les	idées	que	nous	avons	eues	à	ce	jour.	Le	modèle	et	
le	 plan	 de	 notre	 module	 sont	 publiés	 sur	 notre	 site	 à	 l'adresse	 suivante:	
tinyurl.com/typolitics.		
	

Alors	 que	 nous	 lançons	 ce	 projet	 et	 que	 nous	 concevons	 notre	 site	 internet,	 nous	
espérons	que	des	modules	et	des	programmes	similaires	verront	 le	 jour	dans	d'autres	
établissements	scolaires	aux	niveaux	local,	national	et	international.	
	

Cette	année,	dans	 le	cadre	du	programme	"Année	de	 transition"	du	Christian	Brothers	
College,	 les	 élèves	 suivent	 un	 module	 de	 politique.	 C'est	 la	 première	 fois	 qu'un	 tel	
module	est	enseigné	dans	le	cadre	de	ce	programme.	Pour	ce	faire,	un	cours	succinct	a	
été	 conçu	 pour	 transmettre	 aux	 élèves	 des	 connaissances	 générales	 en	 matière	 de	
politique.	 Ce	 module	 prévoit	 de	 s'appuyer	 sur	 les	 connaissances	 préalables	 que	 les	
élèves	acquièrent	lors	de	leurs	cours	d'éducation	civique,	sociale	et	politique	pendant	le	
premier	cycle	de	l'enseignement	secondaire.		
	

Ce	 module	 entend	 aiguiser	 l'intérêt	 des	 élèves	 pour	 la	 politique	 et	 accroître	 leur	
connaissance	des	rouages	des	structures	et	des	systèmes	politiques	qui	 les	entourent,	
notamment	 par	 l'étude	 de	 la	 politique	 aux	 échelons	 local,	 national	 et	 international.	
David	 O'Connell,	 enseignant	 au	 Christian	 Brothers	 College,	 a	 été	 désigné	 pour	
coordonner	 le	 module	 et	 faire	 classe	 à	 chaque	 groupe	 d'élèves	 tous	 les	 mercredis	
pendant	 six	semaines.	 Les	 cours	 sont	 animés	 par	 M.	O'Connell	 et	 les	 élèves	 sont	
encouragés	 à	 suivre	 les	 dernières	 nouvelles	 concernant	 les	 événements	 et	 les	 sujets	
politiques	dans	les	actualités	et	les	médias.		
	

Les	ressources	et	les	supports	pédagogiques	ont	été	mis	au	point	et	sont	actualisés	afin	
de	témoigner	de	l'évolution	constante	du	paysage	politique.	Des	orateurs	invités	ont	été	
conviés	 à	 prendre	 la	 parole	 devant	 chaque	 groupe	 d'élèves.	 Un	 député	 au	 Parlement	
européen	en	exercice	et	le	maire	actuel	de	Cork	sont	notamment	intervenus.	Une	visite	
au	 Parlement	 européen	 à	 Bruxelles	 a	 été	 organisée	 et	 une	 délégation	 d'élèves	 et	 de	
professeurs	représentera	le	Christian	Brothers	College	dans	la	capitale	belge	en	2016.		
	

Les	 élèves	 sont	 invités	 à	 charger	 leurs	 travaux	 dans	 leur	 rubrique	 du	 site	 internet.	
M.	O'Connell	se	charge	à	titre	volontaire	de	la	maintenance	du	site	et	de	l'organisation	
des	 voyages	 scolaires.	 Le	 module	 encourage	 le	 dialogue	 sur	 l'actualité	 de	 l'Union,	
l'intégration	européenne	et	les	questions	d'identité	européenne.	
	
	
http://tinyurl.com/typolitics 
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15. ITALIE	‐	INTEGREAT	
	
InteGREAT	est	un	projet	créé	et	promu	par	l'AIESEC	qui	vise	à	connecter	les	jeunes	de	
toute	 l'Europe	 pour	 qu'ils	 réagissent	 à	 la	 crise	 actuelle	 des	 réfugiés	 en	 facilitant	 leur	
intégration	dans	nos	communautés	locales	et	en	leur	donnant	les	outils	leur	permettant	
de	prendre	une	part	active	à	la	société	européenne.		
	
L'idée	d'InteGREAT	est	née	à	l'occasion	du	forum	YouthSpeak,	organisé	lors	du	congrès	
international	de	l'AIESEC,	qui	s'est	tenu	en	2015	à	Delhi	(Inde).	
	
Tous	 les	 ans,	 un	 congrès	 international	 donne	 l'occasion	 aux	 jeunes	 dirigeants	 de	
l'AIESEC	 venant	 du	monde	 entier	 de	 se	 rencontrer.	 Ils	 y	 font	 le	 bilan	 des	 travaux	 de	
l'organisation,	 y	 fixent	 de	 nouveaux	 objectifs	 et	 y	 échangent	 leurs	 vues	 et	 leurs	
expériences.	
	
Sont	 associés	 au	 projet	 des	 volontaires	 internationaux,	 des	 ONG	 locales	 et	 des	
communautés	 locales:	 à	 travers	 l'organisation	 d'ateliers,	 d'activités	 de	 loisirs,	 de	
séminaires	et	de	manifestations,	les	volontaires	européens	visent	directement	à	faciliter	
l'intégration	 des	 réfugiés	 et	 à	 sensibiliser	 les	 citoyens	 européens.	 En	 vivant	 cette	
expérience	 dans	 un	 pays	 d'échange,	 les	 volontaires	 découvriront	 également	 les	
différentes	manières	de	gérer	l'intégration	dans	l'Union	européenne.	
	
Les	principales	caractéristiques	d'InteGREAT	sont	les	suivantes:		
	
–	 la	participation	de	 jeunes	volontaires	 internationaux	qui	aident	des	organisations	et	
des	ONG	locales	à	accueillir	et	à	intégrer	les	réfugiés;		
	
–	une	durée	de	six	semaines;	
	
–	 la	mise	 en	place	de	possibilités	d'associer	 également	 les	 écoles	 et	 les	 communautés	
locales.		
Les	principaux	objectifs	du	projet	sont	les	suivants:		
	
–	mieux	 faire	 connaître	 les	 causes	 principales	 de	 ce	 phénomène	 et	 les	 avantages	 qui	
découlent	d'un	accueil	et	d'une	intégration	appropriés;	
	
–	mobiliser	 la	 jeunesse	 européenne	 afin	 que,	 grâce	 à	 la	 collaboration	 entre	 plusieurs	
pays,	nous	puissions	relever	ce	défi	commun	ensemble.	
	
 
http://aiesec.it		
https://www.facebook.com/AIESECItaly/?fref=ts	
https://twitter.com/AIESECItaly		
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16. LETTONIE	‐		E‐POSS	
	

Le	projet	d’échange	de	jeunes	E‐POSS	s'est	tenu	à	Liepaja	du	15	mars	au	21	mars	2015.	
	

Le	principal	objectif	du	projet	est	de	promouvoir	la	participation	active	des	jeunes	grâce	
à	 des	 méthodes	 pédagogiques	 informelles,	 en	 apprenant	 les	 uns	 des	 autres,	 en	 se	
familiarisant	avec	la	diversité	des	cultures	européennes	et	en	développant	la	capacité	à	
voir	les	éléments	unificateurs	de	la	diversité	culturelle.	Des	pays	tels	que	le	Portugal,	la	
Roumanie,	 l'Italie	 et	 la	 Lettonie	 participaient	 au	 projet.	 Le	 groupe	 cible,	 composé	 de	
jeunes	de	18	à	25	ans,	réunissait	huit	personnes	par	pays	et	deux	chefs	de	groupe.	Les	
activités	 se	 sont	 déroulées	 à	 la	 "Maison	 des	 jeunes"	 de	 Liepaja,	 un	 centre	 dédié	 à	
l'enfance	et	à	la	jeunesse.	
	

Les	 participants	 ont	 préparé	 des	 histoires	 de	 chaque	 pays	 et	 les	 ont	 présentées	 aux	
autres,	 à	 la	 suite	 de	 quoi	 ils	 ont	 cherché	 des	 points	 communs	 dans	 les	 différentes	
cultures.	Afin	de	produire	un	message	unique	à	dimension	interculturelle,	trois	ateliers	
ont	été	mis	en	place	sur	les	thèmes	de	l'animation,	de	la	musique	et	des	marionnettes.	
Les	 ateliers	 ont	 abouti	 à	 la	 réalisation	 de	 cinq	 animations	 audiovisuelles	 en	 photo‐
animation	("stop‐motion")	dans	les	genres	cinématographiques	proposés	–	la	comédie,	
le	film	d'horreur,	le	drame	et	le	film	d'action	–	accompagnées	d'une	bande‐son	élaborée	
au	sein	de	l'atelier	musical	et	avec	des	personnages	créés	par	l'atelier	de	marionnettes.	
Les	marionnettes	ont	été	présentées	dans	une	exposition.	
	

Chaque	atelier	appliquait	des	méthodes	de	travail	basées	sur	l'animation	de	groupe,	le	
renforcement	 d'équipe,	 les	 activités	 pour	 rompre	 la	 glace,	 les	 discussions,	 les	 remue‐
méninges,	 l'apprentissage	 coopératif,	 les	 études	 de	 cas,	 les	 jeux	 de	 rôle,	 les	 jeux	 de	
simulation,	les	travaux	en	groupe	et	l'apprentissage	par	la	pratique.	
	

Les	 participants	 ont	 acquis	 des	 compétences	 pratiques	 dans	 le	 domaine	 des	
technologies	 photographiques	 et	 des	 programmes	 informatiques	 appropriés,	 ils	 ont	
exercé	 leurs	 aptitudes	 en	 utilisant	 différents	 instruments	 et	 technologies	 dans	 le	
domaine	 musical,	 et	 ils	 ont	 gagné	 une	 expérience	 en	 studio	 d'enregistrement.	 En	
travaillant	avec	toute	une	variété	de	matériaux	et	de	techniques,	les	participants	ont	été	
formés	 à	 la	 fabrication	 de	marionnettes	 et	 initiés	 aux	 bases	 de	 l'animation.	On	 leur	 a	
également	présenté	les	possibilités	qu'offrait	la	scénographie.	
	

Vidéos	du	projet	disponibles:	
https://www.youtube.com/watch?v=mRRUJmvkiy4	
https://www.youtube.com/watch?v=1EBHFKam584	
https://www.youtube.com/watch?v=NgYlJzjz2u4	
https://www.youtube.com/watch?v=jRHwSpxXOVI	
https://www.youtube.com/watch?v=u1mcUwIVoB4	
	
http://www.liepajasbjc.lv	
http://www.jauniesumaja.lv	
https://www.facebook.com/JauniesuMaja	
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17. LITUANIE	 ‐	 UNE	 JEUNESSE	 UNIE	 POUR	 AMÉLIORER	 LA	
SANTÉ	PUBLIQUE	DANS	LE	MONDE	

Le	congrès	régional	européen,	organisé	sur	le	thème	"Une	jeunesse	unie	pour	améliorer	la	santé	
publique	dans	le	monde",	est	un	projet	que	mène	chaque	année	la	Fédération	internationale	des	
associations	 d'étudiants	 en	 médecine	 (International	 Federation	 of	 Medical	 Students	
Associations,	IFMSA)	en	collaboration	avec	une	de	ses	organisations	nationales	membres	de	la	
région	Europe.		

L'IFMSA	est	un	réseau	international	de	jeunes	et	le	projet	est	géré	et	organisé	uniquement	par	
des	jeunes	bénévoles,	futurs	professionnels	du	secteur	de	la	santé.	Le	projet	réunit	entre	300	et	
350	jeunes	étudiants	en	médecine	provenant	de	plus	de	40	pays	européens,	pour	quatre	jours	
de	formations,	de	conférences	et	de	possibilités	de	renforcement	des	capacités.		

Il	 vise	 à	donner	aux	 jeunes	plus	de	moyens	d'action	et	 à	 faire	des	participants	des	dirigeants	
motivés,	des	catalyseurs	sociaux	et	des	responsables	efficaces	dans	leurs	propres	communautés	
afin	d'élaborer	des	programmes	de	lutte	contre	les	problèmes	mondiaux	qui	se	manifestent	sur	
le	 terrain.	L'objectif	est	aussi	de	permettre	des	échanges	 intellectuels	et	culturels	en	 faisant	 fi	
des	barrières	géographiques.		

Plusieurs	 sessions	 parallèles	 sont	 organisées,	 axées	 sur	 des	 questions	 de	 santé	 importantes,	
telles	que	l'enseignement	de	la	médecine,	 la	santé	sexuelle	et	génésique,	 la	santé	publique,	 les	
droits	de	l'homme,	 la	paix	et	 les	échanges.	La	conférence	est	précédée	de	trois	 jours	d'ateliers	
sur	 des	 thèmes	 plus	 spécifiques,	 tels	 que	 l'éducation	 sexuelle	 globale,	 la	 diplomatie	 et	 la	
gouvernance	sanitaires	mondiales,	les	droits	de	l'homme	et	les	catastrophes	en	Europe,	etc.		

Le	 projet	 permet	 à	 des	 étudiants	 européens	 en	 médecine	 d'acquérir	 des	 compétences	 en	
matière	d'organisation	et	de	direction	et	crée	un	espace	propice	au	partage	d'expériences	et	à	
l'apprentissage	mutuel,	tout	en	entretenant	un	sentiment	d'unité	dans	la	région.	En	effet,	toutes	
les	 méthodes	 sont	 non	 formelles	 et	 les	 participants	 sont	 placés	 dans	 des	 environnements	
agréables	 et	 ouverts.	 À	 partir	 du	 congrès	 régional	 européen	 de	 l'IFMSA,	 des	 activités	
transnationales	et	des	initiatives	subrégionales	sont	développées	et	renforcées.		

En	 outre,	 le	 projet	 contribue	 à	 édifier	 une	 culture	 de	 l'apprentissage	 et	 du	 partage	 de	
connaissances	au	sein	des	communautés	d'étudiants	en	médecine	de	la	région	Europe	et	facilite	
l'interaction	 et	 la	 participation	 constructive	 des	 jeunes	 Européens	 à	 la	 gouvernance	 et	 aux	
politiques	de	santé.	De	plus,	 cette	manifestation	valorise	 le	processus	démocratique	européen	
auprès	des	participants,	qui	jouent	un	rôle	dans	les	processus	décisionnels	européens	en	ce	qui	
concerne	les	questions	sanitaires	européennes	et	mondiales.		

Des	 intervenants	 extérieurs	 de	 nombreuses	 instances	 européennes	 participent	 à	 cette	
manifestation	pour	partager	leurs	expériences	et	connaissances	dans	différents	domaines	de	la	
santé	 en	 Europe.	 La	 12e	manifestation	 de	 ce	 type	 a	 été	 organisée	 l'année	 dernière	 à	 Aalborg	
(Danemark)	du	24	au	28	avril.	

http://www.ifmsa.org		
http://www.facebook.com/ifmsa	
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18. LUXEMBOURG	‐	VENI	VIDI	COMEDI	
	

Bien	que	l'alimentation	fasse	partie	intégrante	de	la	vie	quotidienne,	des	traditions,	des	
cultures	 et	 des	 civilisations,	 des	 milliers	 de	 jeunes	 en	 Europe	 manquent	 de	 temps,	
d'argent,	de	connaissances	ou	d'expérience	culinaire	pour	résoudre	les	problèmes	liés	à	
l'alimentation	quotidienne.	Les	étudiants	Erasmus,	les	jeunes	actifs,	les	étudiants	libres,	
les	travailleurs	journaliers	et	les	personnes	sans	emploi	ne	peuvent	pas	se	permettre	de	
manger	 au	 restaurant	 tous	 les	 jours.	 Au	 final,	 beaucoup	 d'entre	 eux	 achètent	 des	
produits	tout	prêts	ou	des	produits	bon	marché	de	faible	qualité.		
	

Pourtant,	 l'alimentation	 est	 aussi	 une	 question	 de	 savoir‐vivre	 et	 de	 citoyenneté,	 non	
seulement	dans	le	contexte	national,	mais	aussi	au	niveau	européen.	Elle	concerne	aussi	
bien	la	nutrition,	l'hygiène	alimentaire	et	la	promotion	de	la	santé	que	le	plaisir	de	bien	
manger:	c'est	un	élément	essentiel	de	notre	santé	psychique.		
	

C'est	pourquoi	Veni	Vidi	Comedi	a	pour	objectif	de	créer	une	communauté	qui	abritera	
des	discussions	sur	la	préparation	de	repas	"maison"	et	apprendra	aux	jeunes	à	devenir	
les	 créateurs	 de	 leur	 alimentation	 quotidienne	 plutôt	 que	 d'être	 uniquement	 des	
consommateurs.		
	

Le	projet	vise	à	promouvoir	une	culture	alimentaire	saine	et	durable	à	travers	l'Europe	
au	 moyen	 d'un	 outil	 multi‐plateforme	 facile	 à	 utiliser,	 interactif	 et	 collaboratif	 (site	
internet,	 application,	 forum	 de	 la	 communauté,	 livre	 électronique)	 proposant	 des	
recettes	et	des	informations	alimentaires	adaptées,	saines	et	durables.	
	
Avant	de	commencer	à	chercher	des	recettes,	nous	nous	sommes	réunis	et	avons	mis	en	
commun	nos	idées	afin	d'identifier	les	besoins	de	notre	public	cible.	Nous	avons	décidé	
de	 concevoir	 un	 dispositif	 simple	 et	 nous	 sommes	 mis	 d'accord	 pour	 collecter	 des	
recettes	pouvant	être	préparées	en	40	minutes	maximum	sans	avoir	à	utiliser	de	four,	
de	micro‐ondes	ou	d'autre	appareil	électronique.		
	

Enfin	 et	 surtout,	 nous	 voulions	 que	 notre	 public	 cible	 apprenne	 quelque	 chose	 et	
développe	ses	pratiques	culinaires,	tout	en	découvrant	différentes	cultures	à	travers	des	
plats	de	toute	l'Europe.		
	

Le	projet	a	deux	grands	objectifs,	à	savoir	encourager	les	partenariats	interrégionaux	et	
transfrontaliers	 par	 la	 création	 d'un	 outil	 éducatif	 facile	 à	 utiliser,	 interactif	 et	
collaboratif	et	d'une	communauté	transnationale	consacrée	aux	pratiques	alimentaires	
quotidiennes,	aux	recettes	et	à	la	santé	en	Europe,	et	promouvoir	l'idée	de	préparer	ses	
propres	repas	sains	et	nutritifs	en	créant	un	catalogue	de	recettes	faciles	mais	de	qualité	
et	en	incitant	 les	utilisateurs	à	créer	leurs	propres	repas	plutôt	que	de	se	rendre	dans	
des	chaînes	de	fast‐food	ou	d'acheter	des	produits	semi‐finis.	
	

Le	 projet	 encourage	 une	 culture	 alimentaire	 saine	 et	 durable	 et	 a	 pour	 objectif	 de	
contribuer	à	l'intégration	culturelle	parmi	les	jeunes	en	Europe	en	diffusant	différentes	
pratiques	culinaires	internationales.	
	
http://www.venividicomedi.eu	
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19. MALTE	‐	MALTMUN	
	

MaltMUN	 2015	 est	 le	 MNU	 inaugural	 de	 la	 Société	 MaltMUN	 et	 le	 premier	 MNU	
international	à	avoir	lieu	à	Malte.	Le	thème,	"Vies	à	la	dérive:	lutter	contre	l'exploitation	
des	 immigrants	 irréguliers"	 a	 été	 choisi	 spécifiquement	 en	 ayant	 à	 l'esprit	 le	 calvaire	
actuel	 des	 migrants.	 Il	 s'est	 avéré	 être	 un	 choix	 approprié	 pour	 la	 conférence,	 les	
discussions	 qui	 s'en	 sont	 suivies	 ont	 été	 intenses	 et	 les	 délégués	 ont	 certainement	
apprécié	 de	 relever	 le	 défi	 que	 constitue	 le	 fait	 de	 débattre	 d'une	 question	 aussi	
sensible.	 Les	 délégués	 se	 sont	 vu	 attribuer	 chacun	 un	 pays	 spécifique	 et	 devaient	
argumenter	depuis	la	perspective	du	pays	en	question,	ce	qui	rendait	leur	tâche	certes	
difficile,	mais	 lui	donnait	aussi	du	poids	et	 la	rendait	gratifiante.	 Ils	ont	également	été	
répartis	dans	l'une	des	deux	commissions	"simulées"	des	Nations	unies:	la	commission	
du	Haut‐Commissariat	des	Nations	unies	pour	 les	 réfugiés	 (UNHCR)	et	 la	 commission	
juridique.	
	
Si	 les	 jeunes	 participants	 sont	 sans	 nul	 doute	 déjà	 parfaitement	 au	 courant	 des	
dissensions	 et	 des	 difficultés	 qui	 se	 font	 jour	 quotidiennement	 en	Méditerranée,	 une	
conférence	telle	que	MaltMUN	2015	concentre	leurs	réflexions	et	leurs	efforts.	Même	si	
la	conférence	en	elle‐même	ne	dure	qu'un	week‐end,	de	longs	préparatifs	doivent	avoir	
lieu	 en	 amont.	 Pendant	 cette	 période,	 les	 délégués	 effectuent	 des	 recherches	
approfondies	et	mémorisent	les	éléments	pertinents	afin	de	pouvoir	œuvrer	de	concert	
à	l'élaboration	d'une	politique	stratégique	viable.	Ce	but	a	été	en	définitive	atteint	et	l'on	
peut	voir	le	résultat	se	cristalliser	dans	les	quatre	résolutions	jointes	ci‐après.	
	
Ces	résolutions	contiennent	un	certain	nombre	de	propositions	qui	ont	été	soumises	à	
un	vote	à	l'issue	des	réunions	de	commission,	certaines	dispositions	de	ces	résolutions	
ayant	fait	l'objet	de	davantage	de	contestations	que	d'autres.	Ces	résolutions	ont	ensuite	
été	présentées	à	différents	dignitaires	ayant	participé	à	l'organisation	de	la	conférence.	
Ce	processus	est	encore	en	cours.	Au	moment	où	la	présente	candidature	est	présentée,	
les	représentants	de	la	Société	se	sont	déjà	réunis	avec	des	membres	de	l'ambassade	des	
États‐Unis	et	le	président	de	la	Chambre	des	représentants.	Nous	comptons	également,	
entre	 autres,	 sur	une	 future	 réunion	avec	 le	 cabinet	du	président	de	 la	République	et	
avec	le	représentant	de	l'UNHCR	à	Malte.		
Les	 préparatifs	 requis	 pour	 organiser	 et	 accueillir	 une	 telle	 conférence	 ont	 été	
titanesques.	 Ils	 ont	 nécessité	 énormément	 de	 coordination,	 de	 persévérance	 et	
d'anticipation.	L'équipe	MaltMUN,	que	j'ai	actuellement	l'honneur	de	diriger,	a	travaillé	
très	dur	pour	concrétiser	ce	rêve.	Nous	en	sommes	même	aujourd'hui	déjà	aux	stades	
de	 planification	 préliminaire	 de	 la	 conférence	 MaltMUN	2016.	 Nous	 espérons	 qu'elle	
sera	aussi,	sinon	davantage,	couronnée	de	succès	que	MaltMUN	2015.	
	
http://www.maltmun.org.mt/	
https://www.facebook.com/MaltMUN	
https://twitter.com/maltmun	
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20. POLOGNE	–	MODEL	EUROPEAN	UNION	WARSAW	2015	
	

En	2015	 a	 eu	 lieu	 la	 deuxième	 édition	 de	 la	 manifestation	 "Model	 European	 Union	
Warsaw"	organisée	par	BETA	Poland	à	Varsovie.	Avec	près	de	soixante	participants,	 la	
conférence	 a	 clairement	 gagné	 en	 popularité	 par	 rapport	 à	 l'édition	2014.	 Elle	 s'est	
tenue	en	juillet	2015,	dans	 la	vieille	bibliothèque	de	 l'université	de	Varsovie.	Les	 trois	
jours	 de	 l'exercice	 de	 simulation	 du	 processus	 législatif	 de	 l'Union	 européenne	 –	
mettant	en	scène	le	Parlement	européen,	le	Conseil	de	l'Union	et	des	commissaires	–	ont	
été	 précédés	 par	 une	 journée	 entière	 consacrée	 à	 la	 tenue	 d'ateliers	 à	 l'occasion	
desquels	 les	participants	ont	 reçu	une	 formation	à	 la	prise	de	parole	en	public	et	aux	
techniques	 de	 négociation	 ainsi	 qu'une	 formation	 sur	 les	 procédures	 législatives	
originales	utilisées	aux	fins	de	la	simulation.		
	

L'organisation	 de	 la	 conférence,	 qui	 a	 duré	 six	 mois,	 a	 été	 prise	 en	 charge	 à	 titre	
bénévole	 par	 quinze	 membres	 de	 l'association	BETA	Poland.	 Cela	 leur	 a	 permis	
d'acquérir	une	expérience	dans	le	domaine	de	l'organisation,	notamment	en	matière	de	
PR,	FR,	d'établissement	de	budget	et	de	mise	en	place	de	projets	ayant	une	dimension	
européenne,	et	les	a	encouragés	à	participer	à	d'autres	simulations	MEU.	Outre	les	rôles	
traditionnels	endossés	par	les	participants	à	l'occasion	de	chaque	MEU,	à	savoir	députés	
au	Parlement	et	ministres	au	sein	du	Conseil,	et	sachant	que	l'anglais	était	la	langue	de	
travail	 utilisée	 dans	 le	 cadre	 du	 projet,	 nous	 avons	 également	 constitué	 une	 équipe	
d'interprètes	 qui	 a	 assuré	 l'interprétation	 vers	 le	 polonais	 et	 l'allemand.	 Ces	
participants	 ont	 été	 sélectionnés	 parmi	 des	 étudiants	 en	 interprétation	 et	 des	
interprètes	polonais	professionnels.		
	

Bien	que	 chaque	participant	 doive	 démontrer	 une	bonne	maîtrise	de	 l'anglais	 lors	 de	
son	 inscription	 au	"MEU	Warsaw",	 ce	 service	 d'interprétation	 a	 remporté	 un	 franc	
succès.	Grâce	à	ce	service,	 le	débat,	 lorsqu'il	était	mené	en	 trois	 langues	différentes	et	
interprété	de	manière	simultanée,	a	gagné	en	authenticité	pour	les	autres	participants	
qui	 ont	 pu	 s'exprimer	 plus	 librement	 dans	 leur	 propre	 langue.	 Cette	 expérience	 a	
également	 permis	 aux	 participants	 qui	 jouaient	 le	 rôle	 de	 députés	 et	 de	ministres	 de	
bénéficier	 d'une	 formation	 sur	 la	 manière	 de	 travailler	 avec	 des	 interprètes	 de	
conférence.	Les	participants	qui	ont	joué	le	rôle	des	interprètes	ont	obtenu	un	certificat	
attestant	leur	participation	à	un	projet	traitant	de	questions	européennes	et	qui	pourra	
leur	servir	de	référence	utile	dans	leur	future	carrière	d'interprète.		
	

"MEU	 Warsaw"	 ne	 se	 contente	 pas	 de	 promouvoir	 l'intégration	 auprès	 des	 jeunes	
Européens,	il	fait	également	partie	de	la	communauté	MEU	européenne,	qui	repose	sur	
la	 solidarité:	des	participants	polonais	peuvent	prendre	part	à	d'autres	 simulations	et	
nous	offrons	d'accueillir	des	participants	au	"MEU	Warsaw".		
	

"MEU	Warsaw"	 est	 organisé	 tous	 les	 ans	par	 	BETA	Poland.	Un	 soutien	 financier	nous	
permettrait	 de	 réduire	 les	 frais	 d'inscription	 et	 d'assurer	 un	 service	 d'interprétation	
couvrant	un	éventail	linguistique	plus	large	lors	de	l'édition	2016	du	"MEU	Warsaw",	ce	
qui	permettrait	de	renforcer	encore	l'authenticité	des	débats.		
http://www.meu‐warsaw.pl	
http://www.facebook.com/meuwarsaw	
https://twitter.com/MEU_Warsaw	
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21. PORTUGAL	‐	FINALE	DE	L'EBEC	2015	
	

"European	 BEST	 Engineering	 Competition"	 (EBEC)	 est	 un	 concours	 organisé	 par	 une	
organisation	 étudiante	 non	 gouvernementale	 et	 non	 lucrative.	 Lors	 de	 la	 finale	 de	
l'EBEC,	 les	120	étudiants	 les	 plus	 brillants,	 sélectionnés	parmi	 plus	 de	6	500	étudiants	
de	 toute	 l'Europe,	 disputent	 une	 compétition	 purement	 intellectuelle	 dans	 une	
atmosphère	neutre	et	amicale.	L'accent	est	placé	sur	ce	qui	nous	rend	tous	égaux:	notre	
capacité	 à	 réfléchir	 et	 à	 résoudre	 des	 problèmes.	 Notre	 sens	 de	 l'égalité	 veut	 que	
l'organisateur	de	l'événement	–	BEST	Porto	pour	l'édition	2015	–	couvre	toujours	50	%	
des	 frais	de	voyage	de	chaque	participant,	dans	 les	 limites	d'un	plafond	de	100	euros.	
Nous	 estimons,	 en	 effet,	 qu'aucun	 participant	 ne	 devrait	 être	 exclu	 pour	 des	 raisons	
financières.		
	
Avec	la	finale	de	l'EBEC,	nous	promouvons	la	coopération	grâce	au	travail	en	équipe	et	
encourageons	 le	 respect	 mutuel.	 Notre	 objectif	 est	 de	 contribuer	 à	 sensibiliser	 les	
jeunes	professionnels	et	les	citoyens	européens	à	la	réalité	internationale.	Nous	sommes	
convaincus	 que	 parmi	 ces	 étudiants	 brillants	 se	 trouvent	 les	 décideurs	 politiques,	 les	
personnalités	 influentes	 et	 les	 meilleurs	 professionnels	 d'un	 futur	 proche.	 Ces	
personnes	décideront	de	 l'orientation	que	nous	prendrons	dans	 les	 années	 à	 venir	 et	
nous	pouvons	espérer	qu'elles	le	feront	de	manière	responsable	et	en	ayant	conscience	
de	l'importance	de	l'identité	européenne	et	de	l'intégration.	Nous	avons	mis	en	relation	
des	 étudiants	 en	 sciences	 et	 technologies,	 des	 universités	 et	 des	 représentants	
d'entreprises,	 offrant	 ainsi	 une	 occasion	 de	 trouver	 des	 solutions	 créatives	 pour	 un	
monde	 meilleur	 et	 durable	 ainsi	 que	 d'établir	 des	 réseaux	 et	 de	 nouer	 des	 contacts	
professionnels.		
	
Enfin,	même	dans	le	cadre	de	nos	activités	sociales,	nous	nous	efforçons	de	promouvoir	
le	respect	et	l'intérêt	pour	toutes	les	cultures	et	toutes	les	personnes.	Une	soirée	entière	
a	 été	 consacrée	 à	 la	 culture	 portugaise:	 plats,	 boissons,	musique,	 costumes	 et	 danses	
traditionnels	 ont	 été	présentés	 aux	participants.	Un	autre	 jour,	 à	 l'occasion	de	 ce	que	
nous	 appelons	 la	 "soirée	 internationale",	 toutes	 les	 équipes	 ont	 eu	 la	 possibilité	 de	
présenter	brièvement	 leur	pays	d'origine	et	de	parler	de	 leur	culture.	Les	participants	
ont	revêtu	des	costumes	traditionnels,	fièrement	posé	leur	drapeau	sur	les	tables	et	ils	
ont	chanté,	dansé	et	fait	découvrir	des	plats	et	des	boissons	de	leur	pays	dans	un	cercle	
de	diversité	et	une	atmosphère	d'amitié	entre	les	nations.		
	
Le	budget	de	cet	événement,	qui	s'élève	à	près	de	60	000	euros,	représente	une	somme	
difficile	 à	 réunir	 pour	 une	 organisation	 étudiante	 non	 lucrative	 telle	 que	BEST	Porto,	
d'autant	plus	que	 l'événement	est	entièrement	gratuit	pour	 les	participants.	Ainsi,	son	
organisation	 n'est	 possible	 que	 grâce	 aux	 entreprises	 et	 aux	 institutions	 partenaires.	
C'est	 la	raison	pour	laquelle	 il	est	particulièrement	important	pour	BEST	de	bénéficier	
d'une	telle	reconnaissance	et	d'obtenir	ce	genre	de	prix.	Il	s'agit	du	seul	moyen	de	nous	
permettre	 de	 poursuivre	 nos	 activités,	 de	 continuer	 d'organiser	 des	 événements	 et	
d'œuvrer	ainsi	pour	une	Europe	meilleure	et	un	monde	plus	coopératif.	
http://www.bestporto.org	
https://www.facebook.com/bestporto	
http://www.twitter.com/bestporto	



 

 
24 

	

22. ROUMANIE	‐	THÉÂTRE	OSONÓ	
	
Le	Théâtre	Osonó	est	composé	d'un	groupe	de	 jeunes	dont	 les	trois	pièces	principales	
ont	successivement	créé	en	2015	un	espace	artistique	montrant	les	priorités	communes	
aux	jeunes	d'Europe	et	d'ailleurs.	Nous	pensons	que	grâce	au	théâtre	(en	tant	que	forme	
artistique),	il	est	possible	de	représenter	"l'être	humain	éternel",	en	créant	une	alliance,	
un	 terrain	 commun	 et	 une	 sensibilité	 accrue	 aux	 véritables	 questions	 qui	 marquent	
notre	 époque.	 Le	 représentant	 légal	 de	 notre	 théâtre	 est	 l'association	 du	 Théâtre	
Bolyongó.	
	
En	2015,	 le	Théâtre	Osonó	a	eu	pour	projet	de	présenter	 ses	pièces	en	Europe	et	 au‐
delà:	 As	 Water	 Reflects	 the	 Face	 (Reflet	 de	 visage	 dans	 l'eau),	 Mask@Face.Now	 et	
Unknown	friend's	circle	or	Picnic	on	a	Japanese	rug	(Cercle	d'un	ami	inconnu	ou	pique‐
nique	sur	un	tapis	japonais).	Les	pièces	(suivies	d'un	débat	avec	le	public)	abordent	des	
sujets	 sensibles	 tels	 que	 l'aliénation,	 la	 vulnérabilité,	 l'incapacité	 de	 se	 défendre,	
l'exploitation,	 la	discrimination	ethnique.	Les	scènes	de	tension	sont	exacerbées	par	le	
fait	 que	 tous	 les	 textes,	 le	 jeu	 de	 scène	 et	 les	 improvisations	 sont	 inspirés	 d'histoires	
réelles	vécues	par	des	jeunes,	qui	suscitent	l'émotion	parmi	les	spectateurs.		
	
Au	total,	en	2015,	nous	avons	assuré	133	représentations	en	Europe	pour	un	public	de	
près	de	6	400	personnes.	 	En	2015,	nous	avons	joué	dans	les	pays	suivants:	Roumanie,	
Hongrie,	Autriche,	Allemagne,	Danemark,	France,	Espagne,	Royaume‐Uni,	Italie,	Suisse,	
Belgique,	Ukraine	et	Maroc.	Toutes	les	activités	à	l'échelle	européenne	et	nationale	sont	
organisées	 par	 les	 membres	 permanents	 de	 la	 compagnie,	 qui	 font	 appel	 à	 des	
partenariats	 de	 longue	 date	 et	 s'efforcent	 d'établir	 en	 permanence	 de	 nouvelles	
collaborations.	 Les	 décors	 sont	 transportés	 dans	 la	 camionnette	 de	 la	 compagnie	 et	
installés	 sur	 les	 lieux	 de	 représentation	 de	 nos	 partenaires	 par	 les	 comédiens	 et	 les	
techniciens.	Le	public	est	invité	par	le	partenaire	chargé	de	l'accueil,	qui	veille	à	ce	que	
toutes	les	catégories	de	la	population	locale	soient	présentes.	Aucun	droit	d'entrée	n'est	
demandé,	mais	les	dons	sont	acceptés.		
	
Les	membres	du	théâtre	Osonó	sont	de	jeunes	bénévoles,	de	jeunes	comédiens	adultes	
et	des	étudiants	ainsi	que	des	bénévoles	internationaux.	En	Roumanie,	où	notre	théâtre	
est	 considéré	 comme	 un	 théâtre	 indépendant	 unique	 en	 son	 genre	 ayant	 adopté	 une	
démarche	 théâtrale	 spécifique,	nous	ne	 sommes	pas	autant	 reconnus	que	 les	 théâtres	
classiques	subventionnés	par	l'État.	Notre	association	est	confrontée	à	la	difficile	tâche	
de	financer	ses	coûts	de	fonctionnement	par	des	dons	versés	par	des	partenaires	ou	par	
de	petits	 fonds	 locaux.	Outre	une	 création	artistique	 importante,	nous	organisons	des	
stages	et	des	festivals	pour	d'autres	jeunes	et	pour	de	jeunes	enseignants,	dans	le	but	de	
permettre	à	chacun	d'exploiter	ses	ressources	 individuelles	en	exprimant	son	histoire	
personnelle	par	des	méthodes	théâtrales.	
 
http://www.osono.ro	
https://www.facebook.com/osonotheatre/?ref=page_internal 
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23. SLOVAKIE	‐	VISEGRAD	FILM	FORUM	
	

Le	 Visegrad	 Film	 Forum	 (VFF)	 est	 une	 manifestation	 internationale	 à	 vocation	 de	
formation	et	de	mise	en	réseau	destinée	à	faciliter	les	relations	entre	les	jeunes	talents	
du	 cinéma	professionnel	 de	pays	 européens	 limitrophes	 et	 des	 réalisateurs	de	 renom	
international.	 Il	 est	 organisé	 par	 Boiler,	 ONG	 menant	 toute	 une	 palette	 d'activités	
pédagogiques	dans	 le	domaine	audiovisuel	visant	à	permettre	aux	étudiants	de	 toutes	
les	 catégories	 d'âge	de	mieux	 connaître	 le	 cinéma,	 de	 développer	 leur	 intérêt	 pour	 la	
culture	 et	 surtout	 de	 pouvoir	 mettre	 à	 profit	 leurs	 connaissances	 et	 leur	 expérience	
pour	devenir	eux‐mêmes	des	réalisateurs	européens.		

Le	 VFF	 donne	 aux	 étudiants	 l'occasion	 de	 partager	 leur	 expérience,	 de	 nouer	 des	
relations	à	l'international	et	de	rencontrer	des	professionnels	réputés	du	cinéma.	Outre	
des	écoles	des	pays	du	groupe	de	Visegrad,	qui	constituent	le	cœur	de	notre	sélection,	
nous	 invitons	des	établissements	d'autres	régions	de	 l'Europe	(à	partir	de	2016,	nous	
allons	élargir	notre	sélection	d'écoles	partenaires	et	la	faire	évoluer	régulièrement).	Le	
VFF	permet	d'approfondir	les	relations	et	la	collaboration	entre	les	pays	européens,	tout	
en	donnant	une	vision	plus	complète	des	offres	de	formation.	

Par	ailleurs,	 les	 jeunes	cinéastes	se	voient	offrir	 la	possibilité	de	se	présenter	dans	un	
cadre	international	propice	au	renforcement	de	la	coopération	internationale	au	niveau	
universitaire	 et	 au‐delà.	 On	 peut	 en	 attendre	 des	 retombées	 favorables	 en	 matière	
d'éducation,	mais	aussi	de	réalisation	cinématographique,	ainsi	qu'un	apport	utile	pour	
le	développement	général	de	la	culture	en	Europe.	

Le	programme	du	VFF,	 qui	 s'articule	 autour	de	plusieurs	 axes,	 est	 élaboré	de	 façon	 à	
permettre	 aux	 acteurs	 de	 toutes	 les	 grandes	 professions	 du	 cinéma	 d'en	 tirer	 parti:	
atelier	 pratique,	 master	 classes,	 études	 de	 cas,	 débats	 et	 projections	 de	 films	
d'établissements	partenaires.	

Déjà	organisé	à	quatre	reprises	(deux	fois	en	tant	que	manifestation	autonome),	le	VFF	
remporte	un	grand	succès	et	rencontre	des	réactions	positives	chez	les	intervenants	et	
les	participants.	Du	5	au	9	avril	2016,	il	se	tiendra	pour	la	cinquième	fois.	Pour	l'avenir,	
sa	 pérennité	 est	 assurée	 grâce	 à	 la	 coopération	 permanente,	 et	 grandissante,	
d'établissements	partenaires	d'autres	pays,	et	à	la	participation	d'hôtes	internationaux	
remarquables	 (Allan	 Starski	 et	 Christopher	 Newman,	 oscarisés,	 Christian	 Frei	 et	
Christian	Berger,	nominés	aux	Oscars,	Fabio	Grassadonia	et	Krzysztof	Zanussi,	primés	à	
Cannes,	ou	encore	Benedek	Fliegauf,	récompensé	à	la	Berlinale,	et	bien	d'autres).	

	
http://www.visegradfilmforum.com		
http://www.facebook.com/VisegradFilmForum	
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24. SLOVÉNIE	‐	MUNSC	SALIENT	2015	–	YOUTH	CONFERENCE	
ON	GLOBAL	MATTERS	

	
Le	projet	"MUNSC	Salient	2015	–	Youth	Conference	on	Global	Matters"	est	un	projet	créé	par	des	
jeunes	pour	les	jeunes,	dont	l'objectif	est	simplement	de	contribuer	à	faire	évoluer	les	jeunes	en	
tant	que	futurs	décideurs	et	parties	prenantes.		
	
L'événement	"MUNSC	Salient	2015"	s'est	tenu	du	13	au	17	juillet	2015	à	Ljubljana,	en	Slovénie,	
avec	pour	thème	central	"La	crise	mondiale	des	réfugiés".	La	conférence	s'est	articulée	en	trois	
parties:	des	simulations,	des	tables	rondes	et	des	ateliers,	axés	chaque	fois	sur	le	thème	central	
susvisé,	 avec	 pour	 objectif	 de	 présenter	 des	 opinions	 selon	 des	 perspectives	 différentes	 et	
d'offrir	 un	point	de	 rencontre	unique	pour	 favoriser	 les	 échanges,	 qui	 ont	 eu	 lieu	 à	plusieurs	
niveaux	 conceptuels,	 entre	 différents	 secteurs	 et	 en	 faisant	 intervenir	 différentes	 dimensions	
culturelles.		
	
Dans	ce	contexte,	des	étudiants	du	monde	entier	ont	coopéré	avec	des	personnalités	politiques	
importantes,	 des	 décideurs,	 des	 ONG,	 des	 entrepreneurs,	 des	 membres	 de	 communautés	
épistémiques,	 des	 universitaires	 et	 des	 représentants	 des	 médias,	 afin	 de	 dégager	 les	
connaissances	et	les	compétences	nécessaires	pour	donner	du	sens	au	monde	du	21e	siècle.		
	
70	 participants	 venus	 d'Autriche,	 de	 Belgique,	 de	 Bosnie‐et‐Herzégovine,	 du	 Cameroun,	 de	
Croatie,	de	République	tchèque,	d'Allemagne,	d'Italie,	de	Macédoine,	du	Monténégro,	de	Serbie	
et	de	Slovénie	ont	pris	part	activement	à	l'événement	MUNSC	Salient	2015	et	ont	apporté	leur	
contribution	aux	débats	sur	les	questions	abordées	dans	le	cadre	des	trois	types	d'activités:		
	
(1)	 Simulations:	 Conseil	 de	 sécurité	 des	 Nations	 unies	 ("Crise	 des	 réfugiés	 et	 violences	
interconfessionnelles	 au	 Liban"),	 troisième	 commission	 de	 l'Assemblée	 générale	 des	 Nations	
unies	 ("Inverser	 la	 tendance	 actuelle	 en	 ce	 qui	 concerne	 la	 protection	 des	 réfugiés	 et	 des	
personnes	 déplacées	 à	 l'intérieur	 de	 la	 Syrie")	 et	 Conseil	 européen	 ("Raviver	 la	 solidarité	
européenne	à	la	lumière	de	l'afflux	croissant	de	réfugiés	dans	l'Union");		
(2)	Tables	rondes:	"Table	ronde	avec	les	ambassadeurs:	 le	programme	pour	l'après‐2015	et	la	
crise	migratoire",	 "L'Europe	 forteresse:	 une	 stratégie	 de	 l'Union	 à	 l'égard	 de	 l'épineuse	 crise	
mondiale	des	réfugiés"	et	"Défis	liés	au	fait	de	garantir	les	droits	des	réfugiés";		
(3)	Ateliers:	"Atelier	n°	1:	Réfugié	101"	et	"Atelier	n°	2:	la	communauté	internationale".		
Les	 participants	 ont	 ainsi	 pu	 acquérir	 des	 compétences	 indispensables	 pour	 la	 diplomatie,	 la	
prise	de	parole	en	public,	 les	débats	et	la	gestion	d'équipe,	qui	leur	permettront	d'exercer	une	
influence	au	sein	de	leurs	communautés	respectives.		
	
Nous	pensons	que	le	fait	de	susciter	l'engagement	politique	des	jeunes	permet	de	construire	des	
ponts	entre	 les	décideurs	et	ceux‐ci,	qui	apportent	des	solutions	neuves	et	novatrices.	Cela	 les	
rend	plus	responsables	et	 les	incite	à	promouvoir	davantage	de	démocratie	dans	leur	pays,	en	
plus	 de	 les	 aider	 à	 se	 tenir	 au	 courant	 de	 l'actualité.	 Les	 jeunes	 bénéficient	 d'un	 important	
transfert	de	savoir‐faire	et	apportent	en	retour	leurs	propres	contributions.	Ils	deviennent	ainsi	
des	citoyens	de	leur	pays,	actifs	et	engagés.	
	
http://salient.munsc.si/	
https://www.facebook.com/MUNSC‐Salient‐Youth‐Conference‐on‐Global‐Matters‐
1532270263724635		
https://twitter.com/munscsalient		
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25. ESPAGNE	‐	Ciudadania	Europea	/	European	Citizens:	feel	
Europe,	make	Europe,	be	Europe	

	
Le	 concept	 juridique	 de	 citoyenneté	 de	 l'Union	 (européenne)	 a	 été	 officiellement	
introduit	dans	 le	 traité	 sur	 la	Communauté	européenne	par	 le	 traité	de	Maastricht,	 en	
1993.	 Il	 figure	 désormais	 dans	 la	 partie	 II	 du	 traité	 sur	 le	 fonctionnement	 de	 l'Union	
européenne	 (articles	 20	 à	 24).	 Il	 est	 également	 conféré	 à	 la	 citoyenneté	 un	 statut	
constitutionnel	 officiel	 dans	 l'ordre	 juridique	 de	 l'Union,	 par	 son	 introduction	 dans	
l'article	9	du	traité	sur	l'Union	européenne,	qui	dispose	qu'"est	citoyen	de	l'Union	toute	
personne	ayant	la	nationalité	d'un	État	membre.	La	citoyenneté	de	l'Union	s'ajoute	à	la	
citoyenneté	nationale	et	ne	la	remplace	pas."	
	
Comment	peut‐on	 faire	 ressentir	aux	Européens	qu'ils	ne	sont	pas	 seulement	citoyens	
de	 leur	 pays,	 mais	 aussi	 citoyens	 européens?	 La	 réponse	 est	 simple:	 par	 l'éducation.	
C'est	 dans	 cet	 objectif	 que	 l'association	 Inter	 Europa	 a	 créé	 le	 projet	 "Citoyenneté	
européenne".	
	
Inter	Europa	propose	des	activités	à	des	jeunes	présentant	une	déficience	intellectuelle	
modérée	et/ou	des	troubles	de	l'apprentissage,	dans	le	but	de	les	rendre	plus	autonomes	
dans	 leur	 vie	 quotidienne.	 Elle	 les	 aide	 également	 à	 trouver	 un	 emploi	 à	 travers	 le	
module	d'aide	à	l'emploi.	Nos	jeunes	n'ont	pas	eu	la	possibilité	de	réellement	voyager	en	
Europe	 (bien	 que	 certains	 aient	 pu	 participer	 à	 plusieurs	 échanges	 promus	 par	
l'association	 dans	 différents	 pays	 européens,	 notamment	 en	 Italie,	 en	 Belgique,	 en	
Allemagne...).	Malgré	cela,	 ils	ont	pu,	en	restant	dans	la	ville	où	ils	vivent	et	travaillent,	
découvrir	 la	 signification	 de	 l'intégration	 européenne.	 De	 quelle	 façon?	 À	 l'aide	 des	
différentes	activités	proposées:	
	
Ils	 ont	 pu	 dialoguer	 avec	 un	 bénévole	 français	 (dans	 le	 cadre	 du	 SVE	 ‐	 le	 service	
volontaire	européen).	Ils	ont	discuté	via	Skype	avec	des	Allemands,	des	Polonais	et	des	
Portugais	 (d'autres	 discussions	 sont	 prévues),	 grâce	 aux	 contacts	 internationaux	 de	
l'association.	 Par	 ailleurs,	 une	 éducatrice	 italienne	 a	 organisé	 ces	 activités.	 Elle	 est	
assistante	 sociale,	 mais	 également	 titulaire	 d'un	 master	 en	 politique	 et	 culture	
européenne.	 L'objectif	 des	 activités	 proposées	 était:	 d'éliminer	 les	 stéréotypes	 et	 les	
préjugés	autour	des	différents	pays;	de	promouvoir	un	exercice	actif	et	responsable	de	la	
citoyenneté	 européenne,	 en	 faisant	 connaître	 les	 droits	 et	 les	 obligations	 qui	 y	 sont	
rattachés;	 de	 transmettre	 l'idée	 d'une	 citoyenneté	 européenne	 fondée	 sur	 les	 valeurs	
communes	d'interdépendance,	de	démocratie,	d'égalité	des	chances,	de	respect	mutuel	
des	 différentes	 identités	 ethniques	 et	 culturelles,	 et	 d'intégration	 des	 personnes	
handicapées;	 d'ouvrir	 une	 fenêtre	 sur	 le	monde	 européen	 et	 d'essayer	 de	 leur	 ôter	 la	
peur	de	s'aventurer	en	dehors	du	monde	qui	leur	est	familier.	
	
http://centrochat.es/	
https://www.facebook.com/centrochat/?fref=ts	
https://twitter.com/intereuroparioj		
https://www.youtube.com/watch?v=QEBQHPE7uCQ	
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26. SUÈDE	‐	GÉNÉRATION	DROITS	DE	L'HOMME	‐	LIBERTÉ	
DU	21E	SIÈCLE	

	
Le	 projet	 a	 débuté	 en	mars	2015	 avec	 une	 première	 phase	 d'activités	 (sur	 trois):	 un	
séjour	 d'échange	 à	Berlin	 pour	 des	 jeunes.	 Cet	 échange	 visait	 à	 permettre	 aux	 jeunes	
participants	originaires	de	14	pays	européens	de	comprendre	le	contexte	du	projet	et	le	
raisonnement	ayant	conduit	à	son	élaboration.	Les	participants	ont	suivi	une	formation	
approfondie	 sur	 les	 droits	 de	 l'homme	 et	 ont	 pu	 cartographier	 différents	 droits	 de	
l'homme	 et	 leurs	 réalités	 sur	 le	 terrain	 en	 Europe.	 Lors	 de	 cette	 phase,	 les	 jeunes	
participants	 ont	 également	 été	 formés	 aux	méthodes	 de	 recueil	 et	 de	 traitement	 des	
récits.		
	
Le	 recueil	 des	 récits	 a	 été	 réalisé	 entre	 mars	 et	 juillet	2015.	 Pas	 moins	 de	
150	témoignages	traitant	des	thèmes	de	l'équité,	du	bonheur,	de	l'injustice,	de	l'amour,	
de	l'attention,	de	l'exclusion	...	ont	été	recueillis	dans	tous	les	pays	européens.		
	
Les	travaux	de	la	deuxième	phase	ont	culminé	avec	le	Festival	des	droits	de	l'homme	qui	
a	eu	lieu	en	juillet	2015	en	Roumanie.	Lors	du	festival,	les	participants	ont	pu	réfléchir	
aux	témoignages	recueillis,	puis	en	ont	fait	des	cartes	postales	qu'ils	ont	envoyées	aux	
dirigeants	 politiques	 dans	 le	 but	 de	 faire	 connaître	 ces	 témoignages	 au	 sein	 des	
institutions.	Les	participants	ont	également	suivi	une	formation	supplémentaire	sur	les	
thèmes	de	la	solidarité,	de	la	compréhension	et	de	la	responsabilité	sociale.		
	
Cette	 phase	 a	 permis	 de	 réaliser	 un	 film	 documentaire	 inspiré	 de	 50	témoignages	
sélectionnés,	 qui	 seront	 intégrés	 à	 la	 publication	 du	 projet,	 le	 Journal	 européen	 des	
droits	de	 l'homme.	Un	document	contenant	des	recommandations	relatives	aux	droits	
de	l'homme	en	Europe,	fondé	sur	le	point	de	vue	des	jeunes	et	utilisé	lors	de	la	dernière	
phases	d'activités	à	Bruxelles,	a	également	été	élaboré.		
	
Le	projet	a	été	clôturé	par	la	conférence	Génération	Droits	de	l'homme	qui	s'est	tenue	à	
Bruxelles	 en	 novembre	2015.	 Nous	 avons	 organisé	 une	 promotion	 officielle	 du	 film	
documentaire	 et	 du	 Journal	 européen,	 une	 table	 ronde	 avec	 des	 représentants	 des	
institutions	 européennes,	des	organisations	de	 jeunes	 et	de	 la	 société	 civile,	 ainsi	que	
des	réunions	d'échange	avec	ces	parties	prenantes.		
	
http://www.activeeurope.org	
https://www.facebook.com/Activeeurope.org	
https://www.facebook.com/Human‐Rights‐Generation‐HRG‐
182853768451684/?fref=ts		
https://twitter.com/ActiveeuropeOrg		
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27. PAYS‐BAS	‐	COMMON	CARNAVAL	
	
Common	 Carnaval	 est	 une	 association	 carnavalesque	 temporaire	 réunissant	 des	
étudiants	de	tous	pays,	des	jeunes	du	centre	de	réfugiés	et		des	autochtones	en	vue	de	
travailler	 ensemble	 pour	 préparer	 le	 carnaval	 en	 cousant	 en	 costumes	 et	 en	
construisant	un	 char	qui	 a	 participé	 à	 la	 parade	de	 carnaval	 à	Maastricht	 le	7	février.	
Allant	plus	loin,	le	projet	a	pour	objectifs	l'intégration	et	la	collaboration.	Il	se	sert	de	la	
forme	du	carnaval	comme	catalyseur	permettant	d'établir	des	liens	durables	entre	ces	
divers	groupes	d'habitants	européens,	qu'ils	soient	nouveaux	ou	plus	anciens.	Pendant	
les	semaines	précédant	carnaval,	nous	avons	mis	sur	pied	un	conseil	de	onze	personnes	
et	nommé	notre	propre	prince	du	carnaval	et	dorénavant,	les	liens	établis	ont	ouvert	la	
voie	 à	 d'éventuels	 nouveaux	 projets,	 tels	 qu'une	 exposition,	 un	 documentaire	 et	 des	
rencontres	régulières.	
	
Célébrer	 le	 Carnaval,	 c'est	 remettre	 en	question,	 avec	 humour,	 respect	 et	 curiosité,	 la	
société,	 les	 rôles	 sociaux	 et	 l'identité	 de	 chacun.	 La	 devise	 employée	 à	 Maastricht	
pendant	 le	 'Vasteloavend'	 (la	 dénomination	 limbourgeoise	 de	 Carnaval)	 est	 de	 "créer	
des	liens	grâce	à	'Plezeer	&	Sjariteit',	c'est‐à‐dire	le	plaisir	et	la	charité".	
	
Le	nom	Common	Carnaval	dérive	du	fait	de	mettre	les	choses	en	commun,	qui	signifie	
que	l'on	travaille	ensemble	pour	le	plus	grand	bien	de	chacun.	Cette	démarche	se	traduit	
dans	la	structure	ouverte	de	Common	Carnaval.	Chaque	jour,	nous	invitons	des	gens	à	
nous	rejoindre	pour	 fabriquer	 les	costumes,	construire	 le	char,	 faire	de	 la	musique	ou	
juste	bavarder	agréablement.	
	
Common	Carnaval	est	un	projet	qui	explore	notre	culture,	il	nous	met	en	rapport	les	uns	
avec	les	autres	et	s'efforce	de	trouver	de	nouvelles	façons	d'encourager	la	participation	
en	 travaillant	 ensemble	 tout	 en	 élargissant	 la	 compréhension	 de	 notre	 culture	
commune.	
	
Le	 concept	 de	 Common	 Carnaval	 émane	 d'un	 groupe	 d'étudiants	 de	 tous	 pays	
fréquentant	la	faculté	iArts	de	la	Zuyd	Hogeschool.	iArts	est	un	programme	d'éducation	
artistique	interdisciplinaire	qui	encourage	les	étudiants	à	devenir	des	penseurs	engagés	
dans	 la	 société	qui	 soient	 capables	de	 traduire	 les	aspects	de	 tous	 les	 jours	dans	 leur	
pratique	artistique	et	interdisciplinaire.	
	
Le	groupe,	constitué	de	Tess	(Néerlandaise),	Jasper	(Allemand),	Gerold	(Néerlandais)	et	
Rahel	 (Roumain),	 a	 eu	 l'idée	 de	 tenter	 de	 trouver	 de	 nouvelles	 façons	 de	 réaliser	
l'intégration	en	partageant	et	en	créant	de	nouveaux	liens	et	rituels.	Le	Carnaval	est	un	
rituel	 social	 profondément	 enraciné	 dans	 une	 grande	 partie	 de	 l'Europe.	 Ce	 projet	
explore	l'identité	européenne	et	les	valeurs	qui	font	que	le	rituel	du	carnaval	nous	relie	
et	 comment,	 à	 partir	 de	 là,	 nous	 pouvons	 agir	 en	 partageant	 le	 même	 sens	 de	 la	
communauté	et	de	l'identité.	
	
http://www.commoncarnaval.nl	
http://www.facebook.de/commoncarnaval	
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28. ROYAUME	UNI	–	YOUNG	EUROPEAN	COUNCIL	(YEC)	
	
Young	 European	 Council	 (YEC)	 est	 une	 conférence	 internationale	 qui	 rassemble	 des	
jeunes	 passionnés	 par	 le	 futur	 de	 l'Union	 européenne	 et	 déterminés	 à	 faire	 entendre	
leur	voix.	L'objectif	de	la	YEC	est	d'apporter	une	contribution	concrète	et	innovante	au	
processus	d'élaboration	des	politiques	européennes.	Dans	le	cadre	de	cette	conférence,	
qui	 va	bien	au‐delà	d'un	 simple	 jeu	de	 simulation,	 les	 jeunes	dirigeants	 et	 leurs	 idées	
occupent	le	devant	de	la	scène.		
	
À	l'occasion	de	la	YEC,	des	représentants	de	tous	les	États	membres	de	l'Union,	ainsi	que	
des	 représentants	 de	 futurs	 États	membres	 potentiels,	 se	 réunissent	 chaque	 année	 à	
Bruxelles.	 Pendant	 plusieurs	 jours,	 ils	 débattent	 des	 questions	 d'actualité	 les	 plus	
urgentes	 afin	de	 contribuer	de	manière	 concrète	 au	processus	décisionnel	de	 l'Union.	
Les	solutions	dont	ils	conviennent	pour	tenter	de	résoudre	des	problèmes	donnés	sont	
présentées	 à	 des	 décideurs	 politiques	 de	 haut	 rang	 et	 débattues	 avec	 eux.	 Parmi	 les	
nombreux	 orateurs	 intervenus	 par	 le	 passé,	 on	 peut	 notamment	 citer	 la	
commissaire	Hedegaard,	l'ambassadeur	Thompson	ainsi	que	l'ambassadeur	Frøysnes.		
	
L'édition	2015	de	la	YEC,	qui	a	eu	lieu	du	15	au	19	novembre	à	Bruxelles,	s'est	articulée	
autour	de	 trois	 thèmes:	 la	migration	et	 les	 affaires	 intérieures;	 l'Union	de	 l'énergie	et	
l'action	pour	le	climat;	l'éducation	et	l'emploi.	La	conférence	a	accueilli	69	représentants	
permanents	 des	 États	 membres	 de	 l'Union	 européenne	 et	 des	 pays	 actuellement	
candidats	à	l'adhésion.	
	
Également	 organisé	 dans	 le	 cadre	 de	 la	 YEC,	 l'événement	 Eat	 &	 Drink	 rassemble	 les	
jeunes	 participants	 et	 les	 experts	 chevronnés	 autour	 d'une	 même	 table	 pour	 leur	
permettre	d'échanger	leurs	opinions,	leurs	idées	et	leurs	expériences.	Chaque	dirigeant	
de	 haut	 rang	 partage	 sa	 table	 avec	 six	 à	 huit	 jeunes	 dirigeants	 intéressés	 par	 son	
domaine	 d'expertise,	 leur	 fait	 part	 de	 son	 expérience	 et	 partage	 avec	 eux	 des	
informations	 approfondies	 concernant	 son	 travail.	 En	 retour,	 ce	 dîner	 offre	 aux	
décisionnaires	de	haut	rang	une	occasion	d'entrer	en	contact	avec	de	jeunes	dirigeants,	
de	 comprendre	 leurs	préoccupations	et	d'échanger	des	 idées	neuves.	Ces	événements	
ont	 toujours	remporté	un	 franc	succès	et	 l'organisation	"Young	European	Leadership"	
(YEL)	se	réjouit	à	la	perspective	de	ses	prochaines	éditions!	
	
http://www.younglead.eu	
https://www.facebook.com/YoungEuropeanLeadership	
https://twitter.com/YELTweets		
	


